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ВСТУП 
Антична література – це література стародавніх греків та         римлян доби розкладу первісно-родового ладу та станов​лення, розквіту і кризи рабовласницьких відносин на півдні Європи у басейні Середземного моря. Хронологічно її рамки обмежуються XII-VIII ст. до Різдва Христового і V ст. Таке датування, звичайно, умовне. Культурна діяльність давніх греків почи​нається значно раніше, десь за межами двох тисячоліть до Р. Хр. Нині наука стоїть на порозі нових відкриттів у цій галузі. Розшифровуються знайдені під час розкопок таблички кріто-мікенської культури, яка передувала грецькій і була з нею тісно пов'язана. Відкриваються тісні зв'язки греків з більш давньою культурою Сходу та Єгипту. Але ми маємо поки що у своєму розпорядженні літературні твори, створені не раніше ніж у IX-VIII ст. до Р.Хр. Тому ними і обмежується курс.
Історія античної літератури розглядається як найдавніший період світової літератури, хоча безперервного зв'язку вона з нею не мала. Після загибелі античного суспільства та встановлення феодалізму людська культура була відкинута на декілька століть назад, а пам'ятки антич​ної літератури і культури або ж зникли під руїнами античних міст, або ж були знищені чи заховані від людського ока. Однак слід звернути увагу на те, що на сході, в межах Східної Римської імперії, антич​ність проіснувала значно довше, аж до XV ст. нового часу. Місцем її зосередження була Візантія, у якій переважала грецька культура. З Візантією підтримувала тісні економічні та культурні зв'язки Київська Русь. Але зв'язки ці – великі і безпосередні – були перервані татарською навалою і відно​вилися значно пізніше, аж у XVII ст. і то через Європу.
Античність, її образи та життєстверджуючі ідеї лягають в осно​ву Відродження (Ренесансу), який ра​ніше чи пізніше, але приходить майже в усі національні літе​ратури Західної Європи.
Другим значним поворотом до античності був літературний напрям чи епоха класицизму, який також орієнтується на «класичну» давнину. Але класицисти більше захоплюються художньою формою античних творів, а деякі з них і монар​хістськими ідеями Римської імперії. До ідей громадянської свідомості та свободи звертаються лише окремі класицисти (Расін, Корнель). Після цього такого масового звертання до античності у літературі уже не було, але античність не пере​ставала (з часом, звичайно, у меншій мірі) бути джерелом сюжетів, поетичних образів, надхнення. 
Звичайно, інтерес до античності не обмежується лише її лі​тературними зв'язками. Яку б галузь науки чи культури ми не взяли, у кожній з них греки заклали основи чи розвинули так, що при вивченні її історії ми завжди повинні звертатися до їх діяльності. «З безмірно багатої греко-римської літератури, – зазначав І.Франко, – лишилися лише нужденні відломки та шматочки», однак «навіть ті мізерні останки мали силу в ХV та             ХVI вв. Обновити європейську людність, двигнути її з варварства, попхнути до нового розвою і що вони й досі не перестали запліднювати нашого духу і творять непохитну основу нашої цивілізації». 
Курс «Антична література» відкриває для студента історію світової і передусім західноєвропейської літератури і традиційно він вивчається у першому або другому семестрі.

Мета вивчення курсу: сформувати в студентів чітке уявлення про художню самобутність античної літератури і умови її розвитку, створити основу для цілісного розуміння ними світового культурного процесу, а також усвідомлення значущості античної літератури та культури для розвитку людської цивілізації, їхнє значення в контексті сучасності. Антична література й нині викликає посилений інтерес в суспільстві, що засвідчують видання творів античних авторів, нові їх переклади, ґрунтовні студії з антики, сценічне життя п’єс античних драматургів, новітні інтерпретації давньогрецьких міфів у літературі ХХ-ХХІ ст. Сьогодні антична література є обов’язковим предметом в різних типах шкіл, гімназіях, ліцеях гуманітарного змісту. Отже, вивчення курсу античної літератури в цьому контексті є також важливим чинником фахової підготовки студента-філолога до майбутньої праці в освіті або науковій сфері.

Досягнення цієї мети передбачає розв’язання наступних завдань:

· ознайомлення з основним корпусом давньогрецьких міфів, творами класиків античної літератури;

· формування уявлення про особливості літературного процесу в античну добу, конкретизації історико-суспільних умов, в яких він розвивався.

· володіння навиками аналізу літературного твору на різних рівнях, а також вміння працювати з довідковою літературою, навчальними посібниками, словниками-довідниками;

· поглиблення знань про образи та сюжети античності, які належать до арсеналу традиційних образів та сюжетів.

Вивчення курсу ускладнюється декількома чинниками. У першому семестрі студентам важко адаптуватися до вузівської системи навчання, а програмний матеріал з курсу античної літератури є складним й передбачає уже добрі знання з давньої історії, основ літературознавства, вимагає певного філологічного досвіду. Також, на жаль, не всі твори античних авторів є перекладено українською мовою, деякі переклади є дещо застарілими, що створює проблему при освоєнні студентами курсу.

У зв'язку з тим, що література є формою суспільної свідо​мості і тісно пов'язана з історією народу і держави, необхідно спочатку уважно ознайомитися з особливостями історичного процесу античної доби. Для цього треба простудіювати підручники «Історія Давньої Греції» та «Історія Давнього Риму»» та відповід​ні розділи рекомендованих підручників.
Антична література пройшла довгий шлях розвитку – від розкладу первинно-родового ладу до становлення, розквіту і кризи рабовласницьких відносин. Цілком природно, що різні етапи її розвитку нерівноцінні за своїми ідейними та худож​німи якостями. Весь курс літератури розподілений на ряд періодів. Вивченню кожного із них, як і вивченню окремих письменників, повин-но передувати докладне ознайомлення з умовами економічного і політичного життя тієї доби та істо​ричними обставинами у країні. У зв'язку з цим особливу увагу треба звернути на хронологію, що має велике значення для виявлення літературного процесу.
Лише після такої підготовки треба звертатись до основної роботи в опрацюванні курсу, до читання літературних пам'я​ток. Тут можуть виникнути труднощі, пов'язані з наявністю великої кількості незнайомих і незвичних імен, самобутнього по​буту і своєрідної художньої форми. Але труднощі ці переборні. Імена основних міфологічних героїв та героїв гомерівського епосу зустрічаються у різних жанрах грецької і навіть рим​ської літератури так часто, що уже після того, як буде про​читана половина творів, імена будуть добре знайомі, побут і художня форма зрозумілі. Гірше, якщо ознайомлення з кур​сом буде іти за підручниками та переказами, крім того, при такому методі втрачається також і естетичне враження, ху​дожня насолода.
У самостійну роботу студента входить читання твору, який запропонований до розгляду на практичному занятті, ознайомлення з рекомендованою літературою, осмислення питань, які передбачені у плані практичних занять. Рекомендується складати кон​спекти художніх творів і навчальної літератури. 

Практичні заняття покликані поглибити знання та уявлення студентів з окремих тем курсу. «Вступний коментарій» до занять акцентує основні положення лекцій та розділів підручників з окремих тем, зосереджує увагу студентів на знакові, ключові моменти теми, яка розглядається.

Завдання і питання, які подаються до кожної теми, повинні зорієнтувати студента на усвідомлення найбільш важливих, суттєвих аспектів явищ, допомогти встановити зв’язок між художніми феноменами. Цьому також слугує й Словник-довідник, який містить необхідне, на нашу думку, коло понять і допоможе також сформувати у студентів практичний термінологічний інструментарій.

Теми рефератів, докладів, які запропоновані студентам з курсу античної літератури, допоможуть виявити їхню ініціативу, самостійність осмислення того чи іншого матеріалу, проблеми. Підготовлені теми можуть бути виголошені й обговорені як на практичному заннятті, так й на заліку. Деякі з тем, на на нашу думку, можуть стати темами курсових або дипломних робіт.

Важливим і дієвим засобом перевірки знань студенів є тести. Один з варіантів тесту наведено у посібнику. Його питання мають різноплановий характер: знання змісту того чи іншого художнього твору, орієнтація в особливостях літературного процесу, конкретизація знань біографічного характеру тощо.

Методичні поради – це лише своєрідний компас, що допомагає студентові зорієнтуватися у програмному матеріалі курсу. 
Практичне заняття № 1

Поеми “Іліада” та “Одіссея” – 
вершина героїчного епосу давніх греків

Вступний коментарій

Поеми Гомера «Іліада» та «Одіссея» є найдавнішими пам’ятками античної словесності. Ці твори, за визначенням Платона, виховали усю Грецію. Їхнє походження нерозривно пов’язане з народними піснями героїчного змісту, що складалися впродовж багатьох століть. Час створення поем точно невідомий. Науковці вважають найбільш ймовірними ІХ-VІІІ ст. до Р.Хр. Варто зазначити, що «Одіссея» була написана дещо пізніше, ніж «Іліада».

Поеми створені на основі сюжетів міфів, пісень, в яких було відображено похід грецьких (ахейських) племен проти міста Трої (Іліону). Цілісно цей матеріал представлено в Троянському циклі міфів, з яким необхідно ознайомитися за книгою М.А. Куна «Міфи Стародавньої Греції». 

Автор цих поем невідомий. Їх приписують Гомеру. Питання про авторство гомерівських поем, місце і час їх створення досі є дискусійними в літературознавстві й існує як «гомерівське питання». В науці сформувалися три основні аспекти цього питання: 1) «теорія малих пісень»; 2) «унітарна теорія» (або «теорія цілісності»; 3) «теорія основного зерна». Детально їх викладено у підручниках та посібниках, зокрема в «Історії давньогрецької літератури» С.І.Радціга, яка й рекомендується студентам для студії з метою чіткішого уявлення про це питання. 

Аналізуючи поеми, необхідно звернути увагу на ідейно-сюжетну єдність кожної з них: «Іліада» – поема про гнів Ахілла, «Одіссея» – про повернення Одіссея на батьківщину, особливості їх структури – спільне/відмінне в плані, з’ясувати характерні особливості епічного стилю (постійні епітети, повтори, розгорнуті порівняння, гіперболи), а також конкретизувати «двоплановість» подій: земне і божественне. 

Гуманістичний зміст поем проявляється передусім у ставленні автора до людини, возвеличення її чеснот. Гомерівські герої виступають носіями загальнолюдських цінностей, тому й продовжують своє «життя» в мистецтві, літературі зокрема наступних поколінь. Автор не обділяє своєю увагою жодного персонажа, підкреслюючи його неповторність різними засобами: деталлю в одязі, найприкметнішою рисою характеру або зовнішності, вчинком, мовою тощо. Одіссей – хитромудрий, Ахілл – прудконогий, Навсікая – прекрасна і сором’язлива, Пенелопа – вірна дружина тощо.

У ставленні автора до війни також проявляється гуманізм творів. Гомер симпатизує троянцям, які захищають рідне місто. Картина «війни й миру» є наскрізною в поемах Гомера. Але все ж у них домінує антивоєнний пафос. Показовим є зокрема зображення мирного життя на щиті Ахілла – військовому обла-дунку. Поет співчуває людському горю, возвеличує природний потяг до мирного життя, милосердя. В цьому контексті варто детально розглянути зустріч і розмову Ахілла і Пріама.

План

1. Гомер та гомерівське питання.

2. Міфологічна основа, сюжет і композиція “Іліади”.

3. Міфологічна основа, сюжет і композиція “Одіссеї”.

4. Морально-етичні цінності в поемах Гомера.

5. Епічний ідеал героя в поемах. Образи поем.

6. Особливості епічного стилю Гомера.

7. Значення поем Гомера. Переклади поем українською мовою.
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6. Боннар Андре. Греческая цивилизация: В 3-х томах. – Т. 1. – М., 1982 ( розділи про поеми Гомера).

7. Лосев А.Ф. Гомер. – М., 1960.

8. Забарило К. Гомерова “Одіссея” та її місце в світовій літературі // Гомер. Одіссея. – Харків: Фоліо, 2002. – С. 3 – 30.

Завдання:

1. Вивчити напам’ять заспів до “Іліади” ( пісня І, вірші 1- 7).

2. Законспектувати статтю Б. Тена “Гомер на Україні”.

3. Чому щит Ахілла вважають символом краси і мистецтва?

4. Віднайдіть у тексті поем висловлювання героїв про визначальну роль Року.

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· гекзаметр

· епос

· стиль 

· аед 
· рапсод

Практичне заняття № 2

Трилогія Есхіла “Орестея”

Вступний коментарій

 В історії античної культури унікальним явищем є давньогрецький театр і давньогрецька трагедія. Сьогодні на сценах багатьох театрів світу відбуваються постановки античних трагедій, що свідчить про їхню актуальність і глибокий філософсько-етичний зміст. У курсі античної літератури драма розглядається досить детально як в теоретичному аспекті, так й на рівні поетики знакових трагедій. Цьому сприяють й два практичних заняття, які покликані поглибити знання студентів з теорії драми, збагатити їх досвід аналізу художнього твору. 

 Вивчення цієї теми доцільно розпочати з історії походження трагедії. У перекладі з давньогрецької мови трагедія означає „козлина пісня” або „пісня козлів”. За Арістотелем, трагедія виникла у VI ст. до Р.Хр з сатирівської гри та пісень хору. Хор відігравав важливу роль у давньогрецькій трагедії: він роз’яснював її зміст, ідею та позицію автора. Хор залишився в трагедії навіть після збільшення кількості акторів; їх роль зростала по мірі ослаблення значення хору. Піднесений характер трагедій диктував високий стиль, який був несумісний з повсякденною розмовною мовою.
Треба звернути увагу, що первісно трагедія писалася на трагічні сюжети діонісійських міфів, згодом перейшла винятково до героїчної міфології. Тому в ній велике значення мав культ героїв. Заздалегідь відомий глядачам з міфів фінал трагедії не виключав проявів індивідуальності художника; при наявності Долі (Tyche) герої не були позбавлені особистої волі. Вони свідомо та велично йшли на самопожертву, кидаючи зухвалий виклик богам, долі. 
Структура трагедії також потребує певних пояснень, бо без них не можна збагнути багатьох особливостей давньогрецької трагедії. Вона починалася з прологу (prologos), який переходив у парод (parodos – “прохід”, “виступ”) – першу появу хору на сцені. Потім йшли епсодії (episodion – діалоги) та стасіми (stasimos – “пісні хору в нерухомому стані”). Завершувалася трагедія ексодом (eksodos – завершальна пісня хору), який часто переходив в комос (komos), тобто в ламентацію хору й акторів. Трагедія у своєму розвиткові пройшла декілька періодів: спочатку зі складу хору виділялася одна дійова особа (Феспід), потім дві (Есхіл), потім три (Софокл). Збільшення кількості акторів на сцені поглиблювало конфлікт. Зріла антична трагедія не задовольнялася зображенням пристрастей, а зверталася до моральних проблем. Надзвичайний вплив античної трагедії на свідомість людей, їхні почуття, коли вона через муки та страждання героїв приводила глядачів до потрясіння, яке очищувало та ушляхетнювало, назвали катарсисом (katarsis). 

Першими грецькими трагіками були Феспід, Херіл та Фрініх, але батьком грецької трагедії прийнято вважати Есхіла, оскільки більш ранні п’єси до нас не дійшли. Цікава еволюція давньогрецької трагедії. Матеріалом для Есхіла слугували героїчні легенди, міфологічні герої, які під пером трагіка піддавалися серйозному переосмисленню. У Софокла в центрі оповіді – люди: вони вже діють не за волею богів, а самостійно і самі визначають свою долю. В Евріпіда цікавість проявлена не тільки до дій персонажів п’єси, а й до психології окремої особистості. 

При характеристиці творчості Есхіла важливо наголосити на тому, що сама епоха (становлення рабовласницької демократії, греко-перські війни) обумовила високо патетичний, героїчний характер трагедій Есхіла. 

Найсуттєвішим для подальшого розвитку трагедії заходом Есхіла було впровадження другого актора. Якщо досі лиш один актор, по черзі висту​паючи в різних ролях, промовляв або сам, або вступав у розмову з хором, то тепер стало можливим зіткнення, драматичний конфлікт. Зменшився обсяг хорових партій, зате посилилась роль діалогу. 
Із семи творів Есхіла, що збереглися, найбільш ранньою є трагедія «Перси». Це – єдина з уцілілих трагедій, що ґрунтувались не на міфологічних, а на історичних подіях. 
Трагедія «Прометей закутий» відкривала трилогію. Від двох наступних творів збереглись тільки назви – «Прометей розкутий» та «Прометей-вогненосець». У цій трагедії виразним є протест драматурга проти насилля і тиранії, його віра в духовні, творчі сили людини, у культурний прогрес. Прометей, як дізнаємось із знаменитого монологу, не тільки дарувальник вогню, а й винахідник багатьох наук та ремесел: він стає, отже, симво​лом людського прогресу взагалі. А бог Зевс – символом незвіданих ще сил природи, яка ревниво оберігає свої таємниці. Образ Прометея найчастіше відлунював у світовій літературі, і, мабуть, наймогутнішим відгомоном озвався у творчості Т.Шевченка. До образу Прометея в українській літературі також зверталися І. Франко, Леся Українка, М. Рильський, А. Малишко, І.Муратова та ін. 

 З Есхілових трилогій збереглась тільки одна – під загальною назвою «Орестея». Вона дає змогу судити про основні принципи трилогічної композиції драм Есхіла, де авторська концепція розкривається повністю лише в цілісності трьох творів, які мають спільний сюжет. «Агамем​нон», «Хеофори» (тобто «Ті, що складають жертву на могилі») та «Евменіди» (тобто «Прихильні, власкавлені богині»). Кожен із творів – зразок простої трагедії, в якій дія не розгалужується, не ускладнюється побічними несподіваними поворотами, перипетіями, – тим, що урізноманітнює драму в сучасному розумінні слова. У цій трилогії найповніше і виразно розкрита основна тема трагедій Есхіла – утвердження ідей афінської державності. Драматурга цікавить також проблема злочину й кари, родової відповідальності і особистої відповідальності за свої вчинки, взаємовідносини особистості й роду, а особливо – проблема людської долі, її залежність від волі богів, Року. 

При аналізі частин «Орестеї» важливо прослідкувати їх взаємозв’язок. У міфі про Атрідів, який став основою для трилогії , Есхіл виокремив три вузлові моменти, конфлікти: Агамемнона – з Клітемнестрою (вбивство); Клітемнестри – з Орестом (помста); Ореста й Аполлона – з Ерініями (примирення). Історія роду Атрідів стає об’єктом авторського осмислення спільної долі роду на прикладі декількох поколінь. 

 У кожній частині трилогії Есхіл увиразнює своє глибоке переконання: злочин мусить бути покараний, водночас він прославляє Афінську державу як носія справедливого закону. У третій частині трилогії суд над Орестом відображує конфлікт між матріахатом і патріархатом і перемогу останнього. Але вирішальне слово було за Афіною, що свідчить про значно більше – перемогу милосердя, гуманізму над насиллям і нетерпимістю, це заклик до всепрощення, згоди і миру. Важливим є введенням автором Ареопагу як цивілізованого демократичного органу, покликаного карати винного і захищати невинного, звільнити людину від принципу кровної помсти. Сцена суду над Орестом, важлива для розуміння ідейного змісту трагедії, потребує детального аналізу.

Трагедію «Прометей закутий» і трилогію «Орестея» студенти повинні прочитати повністю.

Варто звернути увагу на характерні риси образів трагедій Есхіла – їх простоту і водночас велич та монументальність. Також цікаво прослідкувати поступове поглиблення індивідуальної характеристики образів, авторську тенденцію до їх психологізації, що свідчить про еволюцію творчості драматурга. З особливостями мови трагедій Есхіла студенти знайомляться самостійно за підручниками.

За Есхілом міф про Атрідів викликав інтерес як в його сучасників ( «Електра» Софокла, «Електра», «Орест» Евріпіда), так й драматургів наступних епох («Електрі личить траур» О’Ніла, «Електра» Ж. Жіроду, «Мухи» Сартра та ін.). Мотиви першої частини “Орестеї” використала Леся Українка в поемі “Кассандра”. 
План

1. Виникнення давньогрецької драми та її види.

2. Композиційна структура трилогії “Орестея”.

3. Проблематика та ідейний зміст трилогії:

а) проблема вини та відплати;

б) конфлікт нового зі старим і проблеми історичного прогресу в трилогії;

в) протест проти загарбницьких війн у першій частині трилогії;

г) доля людини і воля богів;

д) зіткнення нової моралі полісу з родовою мораллю старого світу;

е) проблема справедливості і реформи афінського суду.

4. Драматичне новаторство Есхіла в трилогії.

5. Художні особливості трилогії Есхіла.

Література:
1. Есхіл. Трагедії. Перекл. А. Содомори та Б. Тена. – К., 1990.

2. Давньогрецька трагедія: Збірник / Пер. Б. Тена. – К., 1981.

3. Антична література: Хрестоматія / Упоряд. О. Білецький. – К., 1968.

4. Арістотель. Поетика. – К., 1967.

5. Содомора А. Драматургічна майстерність Есхіла / Есхіл. Трагедії. – К., 1990. – C.5 – 20.

6. Боннар Андре. Греческая цивилизация. – Т. 1. – М., 1992 (розділ про Есхіла).

7. Ярхо В. Н. Античная драма. Технология мастерства. – М., 1990.

8. Лосев А. Ф. и др. Греческая трагедия. – М., 1958.

9. Радциг С.И. История древнегреческой литературы. – М., 1977. – С.210 – 216.

Завдання:
1. Визначіть за текстом трагедії, які риси характеру притаманні Касандрі.

2. Чому саме богиня Афіна судить Ореста?

3. У чому, на Вашу думку, полягає актуальність трилогії Есхіла? 

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· генезис драми
· конфлікт драми 
· парод 

· орхестра 

· параскеній

·  скена 
· стасим

· ексод 

· епісодій

· протагоніст

Практичне заняття № 3

Ідейно-художній зміст трагедії Софокла 
“Антігона”

Вступний коментарій

Уся творчість Софокла тісно пов’язана з добою розквіту афінської демократії. Великий художник і народний поет, він зумів відобразити найважливіші проблеми свого часу. На прикладі його трагедії легко прослідкувати всі ті зміни, які сталися в житті народу впродовж творчого шляху поета.

Драматург переніс центр ваги трагедії на зображення людини, зробив її об’єктом дослідження, прагнучи насамперед показати, якою може і повинна бути ця людина. Його герої – ідеальні громадяни з високою свідомістю, загостреним почуттям обов’язку, спраглі істини і справедливості, більш людяні та індивідуалізовані, ніж герої Есхіла. Герої Софокла вступають у трагічний конфлікт з силами, що обмежують їх, – державою, законами, сліпою і невідворотною долею. Ці сили порушують щастя героїв, але допомагають розкритися величним, прекрасним характерам людей, які служать взірцем для багатьох поколінь. 
Найраннішою трагедією Софокла вважають «Аякс» (Аякс – Aias), а точніше «Аякс з батогом». Його сюжет запозичено з «Малої Іліади». В ній розповідається про те, що після смерті Ахілла його зброю присудили не Аяксові, а Одіссеєві. Розгніваний Аякс хотів убити його, але Афіна, щоб порятувати Одіссея, наслала на Аякса божевілля і він повбивав баранів, уявляючи собі, що вбиває своїх ворогів. Прийшовши до тями, Аякс усвідомив, що сталося, і вчинив самогубство, не витримавши ганьби. 

Всі трагедії Софокла, які збереглись до нашого часу, на​писані на міфологічні сюжети. Але, на відміну від Есхіла, Софокл рідко радикально змінює традиційний зміст. Треба звер​нути увагу на те, що напруження дії та глибокий психологіч​ний контакт між глядачем та героями трагедії якраз досягався тим, що сюжет був добре відомий, але поет уведенням прийому перипетії та ретардації примушував глядача глибоко співчува​ти герою, що знаходився під оманою власних помилок. Це ви​магало більшої майстерності, підсилення драматичного еле​менту. Софокл робить новий крок у розвитку жанру трагедії, вводячи до неї третього актора.
На відміну від Есхіла, в трагедіях якого центром уваги були конфлікти цілих соціальних епох, в трагедіях Софокла вирішується центральна проблема мистецтва його доби: лю​дина і її відношення до колективу, до богів, до громадського обов'язку.
На прикладі трагедій «Антігона», «Едіп-цар», «Едіп в Ко​лоні» треба прослідкувати, як ця проблема розв’язується Софоклом, як на відношенні поета до людини позначаються змі​ни в економічному та політичному житті рідного міста.
Три вищезгадані трагедії слід прочитати та проаналізува​ти, при цьому звернути увагу на те, що хоч вони й написані на сюжети з фіванського циклу міфів, однак трилогічної си​стеми не становлять.
«Антігона» – одна з ранніх трагедій, в якій Софокл опрацював сюжет з Фіванського циклу міфів: Антігона похоронила свого брата Полініка, ховати якого заборонив цар Креонт під страхом смерті, оскільки той привів під Фіви ворогів. Антігона виконала свій святий обов’язок і похоронила брата – посипала його тіло землею. 
Трагедія написана в пе​ріод найвищого розквіту афінської демократичної державності. Ось чому основна проблема літератури – проблема людини – вирішується у ній найбільш виразно, радикально. «У світі багато сил великих, та сильніше від людини немає нічого в природі». В цьому зв'язку важливо прослідкувати відношення людина до божества, до роду і держави, звичаю і закону. Треба також звернути увагу на викриття тиранії, уособленої Креонтом. В «Антігоні» героїня вільна у своїх вчинках, воля її не зв'яза​на ніякою силою, поведінка продиктована традиційними на​родними законами. 
В трагедії «Едіп-цар» Софокл дещо від​ступає від визначень, даних в «Антігоні». Ріст кризисних явищ, що роз'їдали демократичний поліс, і неможливість запобігти та перебороти їх породжують у поета зневіру в людську силу, у її можливості, і ця зневіра позначається на характері кон​флікту трагедії «Едіп-цар». Тут високі духовні якості героя, поєднані з духовною красою і високим розумінням громад​ського обов'язку, весь час випробовуються долею, під якою мислиться жорстоке і несправедливе божество, що примушує героя зробити всупереч його волі цілий ряд важких злочинів перед людьми. І хоча самоосліплення Едіпа дає йому деяку моральну перевагу в боротьбі з долею, однак автор уже зро​бив висновок про обмеженість людських можливостей, залеж​ність від божества, яке мислиться, як і причини, що підрива​ли полісну демократичну систему, як сила жорстока і непо​борна. 
Подальший розвиток цієї проблеми у Софокла завер​шується в трагедії «Едіп в Колоні», написаній в останній рік життя. Глибока криза демократичного ладу, зневіра в людину і її силу повертають Софокла в лоно традиційної релігії, сили, яка, за задумом автора, єдина спроможна вершити долю лю​дей і держав. Ось чому він примиряє Едіпа з богами, які піс​ля смерті винагороджують його за всі муки. 
При ознайомленні з творчістю поета за підручником слід звернути увагу на проблему «долі» в його трагедіях. Деякі вчені надто перебільшують її роль. Адже навіть у такій «класичній» трагедії долі, як «Едіп-цар», головне міс​це займає героїчний образ ідеальної людини-громадянина, яка не примиряється з долею, все своє життя бореться з нею і актом самоосліплення навіть перемагає її морально.
З художніми засобами та мовою слід познайомитися за підручником. При цьому треба звернути увагу на те, як Со​фокл, наслідуючи своєму вчителеві Есхілу, зберігає величність та монументальність образів (але наділяє їх індивідуальними рисами, що робить його героїв людянішими, особливо цікава у цьому плані трагедія «Філоктет» та «Аякс»), створює обра​зи нормативні, таких людей, якими вони «повинні бути». В арсеналі його художніх засобів велику роль відіграє прийом контрастної характеристики, перипетія, ретардація. Треба по​знайомитись із долею літературної спадщини Софокла в антич​ну добу і у наші часи.
Трагедії Софокла є довершеним типом античної трагедії: вони відзначаються цілісністю і гармонійністю композиції, її складністю і майстерною побудовою, драматичною напругою дії, її зосередженістю навколо головного героя, урівноваженістю хорових та діалогічних частин, індивідуалізацією персонажів, спробами їх психологічного аналізу. 

План
1. Відображення в трагедії “Антігона” світогляду Софокла, зв’язок драми з історичною реальністю.

2. Сюжет трагедії і трактування міфу Софоклом.

3. Композиційна структура трагедії, її особливості.

4. Головний конфлікт та ідеї трагедії.

5. Система образів драми.
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Завдання:
1. Які основні відмінності творчої практики Софокла від Есхіла?

2. Чому Ісмена відмовляється допомогти Антігоні похоронити            рідного брата?

3. Віднайдіть у тексті трагедії епізоди, які характеризують позицію, поведінку Клеона.

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:
· основний конфлікт

· образ-ідеал

· орхестра

· поліс

Практичне заняття № 4

Драматургічна майстерність Арістофана
Вступний коментарій 

У давньогрецькій літературі комедія як жанр сформувалася дещо пізніше трагедії – VI ст. до Р.Хр. Комедія – термін утворений від слів “комос”(komos), що означає хода веселого натовпу, та ”оде” (ode) – пісня. Друге пояснення слова “комедія” полягає в припущенні, що цей термін виник зі слів “село” (kome) та         “пісня” (ode), тобто перекладався він як “сільська пісня”, оскільки Комедія була первісно пов’язана винятково з селом і лише згодом перейшла в місто. 

Арістотель виводив цей жанр з обрядових та фалічних пісень на честь бога Діоніса. Другим джерелом комедії були, безперечно, народні фарсові, веселі й жартівливі сценки, в яки виступали постійні маски злодія, шарлатана-вченого, блазня, лікаря тощо. Третє джерело – в’їдливі сатиричні пісні, що викривали різні явища і людей. В комедії широко використовувались гумор, сатира, гіпербола, ґротеск, пародія, бурлеск, буфонада. 
Вважалось, що комедія зародилась у Мегарах, а згодом поет Сусаріон переніс її в Аттіку. Водночас існувала і сіцілійська комедія, найвидатнішим представником якої був Епіхарм, який, за Арістотелем, відіграв велику роль у розвиткові жанру комедія: його твори уже мали цілісну дію. Жанр комедії плекали: Магнет, Кратін, Кратет, Евполід. Напочатку в комедії важливе місце займала суперечка (агон – agon), коли з одного боку глузували над іншим, а той відповідав. Частим мотивом у комедії були весільні ходи та бенкет (комедії Арістофана). Нерідко глузування йшли від блазня, котрий свої жарти приховував удаваною дурістю та непоказовою хитрістю. Іншою розповсюдженою маскою був парасит (ненажера-дармоїд). Сюжети для комедій бралися з міфології, фольклору, побуту. 
Композиційна побудова комедії зазвичай зводилася до наступних частин: пролог (prologos), пáрод (parodos – вступ хору), агон (agon – змагання двох персонажів), парабаса (parabasa – сценки балаганного типу), кóмос ( komos – процесія сп’янілих гульвіс). Сутність комедії і позицію автора пояснював глядачам хор. Присутність його в деяких місцях країни була необов’язковою. Об’єктом сатири були політичні діячі та різні персонажі, носії загальнолюдських вад. Улюбленою фігурою комедії був образ Геракла. Його подвиги, могутня постать та надлюдська сила, які викликали захоплення та співчуття глядачів, сполучалися з рисами, що викликали усмішку, – з простакуватістю, ненажерливістю, незграбними залицяннями до жінок. З плином часу міфологічне минуле у комедії поступилося місцем сучасності. Різкому осміюванню піддавалися не лише вигадані персонажі, а й конкретні історичні особи. Дотримання життєвих реалій при цьому не було обов’язковою умовою. Сократ в Арістофана не загальновідомий мислитель та філософ, а пародійно скарикатурений філософ-софіст. Комедія нерідко була засобом народного протесту. Селяни, які зазнавали утисків з боку багатих городян, уночі натовпом йшли до їх будинків та саркастично висміювали господарів. Найдавнішими комедіографами були Епіхарм, Софрон із Сіракуз, Кратін, Кратет, Евполід. Найвидатнішим комедіографом був “батько комедії” Арістофан. Всі ці поети належали до давньої аттічної комедії, що була гостро політичною сатирою. 
В середній аттічній комедії поступово зникає політична сатира і викривальність. Вона налічувала понад 60 поетів, з яких наймайстернішими були Антіфан, Алексід, Анаксандріт, Архіпп, Евбул. В середній комедії також зникають агон, парод, парабаса, майже зникає хор, вона набуває побутового, загальнолюдського характеру. З’являються і комедії на міфологічні сюжети та любовні. В елліністичну добу з’явилась нова аттiчна комедія, її початки сягають ще ІV ст. до Р.Хр. До видатних її творців належать Менандр, Діфіл, Філемон, Аполлодор, Демофіл та ін. 
У гроні трьох головних афінських комедіографів Арістофан, поряд з Кратіном й Евполідом, був найпопулярнішим й найбільш читаним. У його творчості давня аттічна комедія сягнула розквіту. Перші свої комедії Арістофан ставив від імені актора Каллістрата. Його комедії тісно пов’язані з тогочасною афінською дійсністю і є гострою сатирою на тодішнє політичне, соціальне й культурне життя Афін періоду глибокої кризи демократії й почат-ку занепаду міста-полісу. Вони сповнені прозорими натяками на сучасні поетові порядки, події, мораль державних правителів, в’їдливо критикували тіньові сторони суспільного життя, приковували до ганебного стовпа всі пороки афінського демосу й демократії. Драматург був послідовним демократом-консерватором, що не погоджувався з дискримінацією ідеалів славної минувшини сучасниками, передовсім можновладцями та з пороками афінської демократії періоду її загнивання і занепаду. Проти ж самої демократії Арістофан ніколи не виступав. Він захищав передусім інтереси середнього прошарку афінських землевласників, яких вважав носіями давніх традицій демократії.
 Арістофан був не тільки драматургом, але й ліриком – його хори часто виконують чудові ліричні пісні. Усі комедії, які Арістофан написав від 427 до 400 рр. до Р.Хр., належать до давньоаттічної комедії, яка була гострою політичною й соціальною сатирою. Драми, написані після 400 р. до Р.Хр., належать уже до середньої аттічної комедії, що вже відходить від політики і звертається до загальнолюдських проблем, побуту й характерів. Більшість комедій Арістофана була написана в період Пелопоннеської війни (431- 404 рр. до Р. Хр.), тож не дивно, що головне місце в них посідає тема війни й миру, шкідливості війни і привабливості мирного життя, та сатира на прихильників війни – провідників афінської демократії. 
Творчість першого періоду розпочалася 427 р. до Р.Хр. комедією “Співбесідники”. Наступного року поставлена комедія “Вавілоняни”. Перша присвячена проблемам виховання і спрямована вістрям сатири проти новомодних віянь софістів. Друга комедія є вже політичною, вона розпочала низку комедій, спрямованих проти Клеона, афінського можновладця, та його загарб-ницької мілітарної політики. В 425 р. до Р.Хр. Арістофан поставив першу пацифістську, антивоєнну комедію “Ахарняни”. Її назва, як і більшості комедій, походять від хору ахарнян, тобто громадян дему Ахарни, що найбільш постраждав у Пелопоннеській війні за 6 років. Саме тому Арістофан обрав їх хором комедії, бо вони були запеклими противниками миру і прагнули помститися спартанцям. Лише один ахарнянин прагне миру,  бідний селянин Дікеополь (справедливий громадянин), обурений тим, що на народних зборах не чути розумного слова, а тільки фальшиві звіти послів, виступи шахраїв чи юродивих.

 У 424 р. до Р.Хр. було поставлено знамениту комедію                “Вершники”– в’їдлива політична сатира Арістофана спрямована тут проти афінського правителя Клеона, що наживався нa війні. Драматург вивів його під промовистим іменем “Шкіряник”, оскільки він був власником шкіряних майстерень, що виготовляли для війни щити та плащі, й дуже на цьому наживався. 

В основі сюжету комедія “Хмари” суперечка (агон) між “Правим” і “Неправим” (Правда і Кривда з казок). Автор закликає афінян іти шляхом героїв, бути міцними й красивими, здобувати на благо собі й Вітчизні мудрість і знання в саду Академа. 

Проблемі моралі судочинства присвячена комедія “Оси”. Клеон, щоб відвернути увагу афінян від його шахрайств та розкрадання казни, збільшив платню за участь у судах, і народ кинувся на легкий заробіток, забуваючи про свої громадянські обов’язки. У комедії цей правитель не виступає, але названий своїм іменем.Філоклеон, тобто “Друг Клеона”, збожеволів від жадоби нажитися в судах, де проводив увесь свій час. Головний герой комедії “Мир” селянин Трігей (виноградар), прославляючии мирне життя і його блага, вигодовує величезного жука-гнойовика (бо для іншої тяглової сили немає харчів) й злітає на Олімп, щоб визволити ув’язнену богиню миру Ейрену. З допомогою селян Трігей звільнює богиню, відваливши величезний камінь з печери, приводить її на землю і влаштовує розкішний бенкет – в умовах миру розпочалося радісне трудове життя. 
Комедії, які Арістофан ставив між 421- 414 рр. до Р.Хр., не збереглися. За цей період змінилася соціальна дійсність, стало небезпечно агітувати за мир, і Арістофан ставить “Птахів”– пер-шу соціальну утопію, прекрасну візію фантастичної держави, що піднеслася до небес, вільну державу, в якій немає ні інтриг, ні беззаконня, – Хмарокукуйськ, у якій цар Пісфетер забезпечує щасливе життя геть усім. 
Арістофан знову наважився, хоч це було вкрай небезпечно, порушити тему війни у “Лісістраті”, вдавшись до дуже комічного, збагаченого еротизмом сюжету: жінки, яким війна і злигодні остогидли, організовують бунт проти чоловіків, відмовляючи їм у любовних втіхах, ласках. Очолює їх афінянка Лісістрата, тобто “розпускаючa війська, припиняючa походи”. Знеможені відсутністю жіночих ласк, чоловіки після марних зусиль укладають мир, припиняють війну. Дуже дотепно, поєднуючи гумор з сатирою, критикою, автор пропагує в комедії мир і засуджує війну, 

 В 411- 410 рр. до Р.Хр. була поставлена комедія “Жінки на святі Фесмофорій” ще одна “жіноча” комедія, де жінки уже не вдаються в політику, а бесідують про літературу. Вони гостро висміюють Евріпіда, якого Арістофан дуже не любив і звинувачував у моральному розтлінні суспільства, пропаганді дітовбивства, убивства матерів тощо. Проти Евріпіда спрямована також комедія – “Жаби”. Одна з найкращих драм поета, де розглянуто серйозні естетичні, літературні проблеми, проаналізовано творчість Есхіла й Еврiпіда. Вона є чудовим взірцем літературної критики, втіленої в драматичній формі: творчість Есхіла, що виховувала афінян в дусі найкращих часів війн з персами, протиставлена евріпідовій, яка, на думку автора, є загрозою суспільній моралі, бо “мусить поет приховати негарне й ганебне». 
Арістофан – майстер іронії, сміху, сатири. Простими і різноманітними прийомами він досягає гострих комічних ефектів: фантастичний сюжет і побутова обстановка, благородні ідеї і їх нікчемна інтерпретація та втілення в життя, пародія, жарти, каламбури, дотепи, глузливі і промовисті імена, двозначність слів, карикатурна гіперболізація, буфонада, порушення театральної ілюзії – це ще неповний перелік арістофанових засобів комізму. 

План

1. Світогляд Арістофана, основні етапи його творчості. Проблематика і тематика комедій.

2. Захист ідеалів афінської демократії в драмах Арістофана (“Вершники”, “Оси”).

3. Тема миру в комедіях “Мир”, “Лісістрата”.

4. Історико-літературні проблеми в комедії “Жаби”.

5. Жанрова своєрідність комедій Арістофана. Художні засоби і прийоми творення комічного і сатиричного ефекту в комедіях Арістофана.

6. Значення Арістофана для світової літератури.

Література:

1. Арістофан. Комедії / Пер. Б. Тена. – К., 1980 або Харків, 2002.
2. Антична література: Хрестоматія / Упор. О. Білецький. – К., 1968.
3. Білецький О. Неповторний Арістофан // Арістофан. Комедії / Пер. Б. Тена. – Харків, 2002. – С. 3 – 18.
4. Ярхо В. Н. Античная драма. Технология мастерства. – М., 1990.
5. Радциг С. И. История древнегреческой литературы. – М., 1977.
6. Підлісна Г. Н. Антична література. – К., 1992. 

Завдання:

1. Визначіть, яку роль в комедіях відіграє хор.

2. Яку роль в агоні комедії «Жаби» відіграє бог Діоніс?

3.  Конкретизуйте авторську оцінку драматургії Есхіла та Евріпіда в комедії «Жаби».

4. Віднайдіть у комедіях Арістофана епізоди, які свідчать про симпатії драматурга до селян. 
Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· пародія
· парабаса
· комос
· гротеск
· Діонісії
· софізм
Практичне заняття № 5

“Поетика” Арістотеля як початок 
теоретичного осмислення літератури

Вступний коментарій

Для філологів з багатої спадщини Арістотеля важливими є передусім «Поетика» і «Риторика». У першій праці, яка написана на основі аналізу грецької класичної драми, викладено арістотелівську теорію поезії, а також погляди Арісотеля на мистецтво і природу творчості. За підручниками з історії античної літератури та історії філософії необхідно познайомитися з філософією Арістотеля. «Поетику» треба прочитати повністю, звернувши увагу на те, як автор розглядає мистецтво. Зокрема, Арістотель наголошує на тому, що мистецтво є наслідуванням дійсності, його предметом є людина та її діяльність, він акцентує пізнавальну роль мистецтва, визначає своєрідні відмінності від науки (історії). 

Студіюючи «Поетику», слід зауважити, як висвітлено в ній походження драми, подано визначення і характеристику трагедії та її елементів, а також оцінку творчості Гомера, Софокла, Евріпіда, розкрито проблему катарсису. 

Зміст «Поетики» засвідчує, що не всі заплановані аспекти однаково цікавлять автора. Найбільш детально у праці розглянуто: фабула трагедії, характери і мова. Арістотель особливо акцентує визначальну роль фабули, її перевагу над характерами. Науковці вважають, що подібна авторська позиція обумовлена тим, що дії, які визначали характер героя, були предметом судових ораторів, і тому Арістотель наголошує на тому, що було до нього ще не достатньо з’ясовано.

Фабула, на думку, Арістотеля, не повинна мати нічого випад-кового, другорядного. Події, які об’єданні єдиною дією, повинні бути пов’язані за принципом причиної обумовленості. Це стосується також і таких композиційних частин трагедії, як перипетія і впізнавання. Щодо розв’язки дії, то Арістотель підкреслює необхідність її природного походження з логіки подій і виступає проти використання штучної, зовнішньої роз’язки з допомогою машини, як, наприклад, Евріпід в «Медеї».
У поетичній мові трагедії Арістотель виділяє такі її основні складові: звуки, імена, члени речення. Особливий інтерес викликає в нього лексика. Для того, щоб мова була ясною, Арістотель рекомендує поетові використовувати слова, які роблять мову незвичайною, «благородною». До таких слів він зараховує, наприклад, глоси (діалектизми), метафори тощо. З названих засобів Арістотель детально розглядає метафору, її виражальність.
«Поетика» має величезне значення не лише для характеристики давньогрецького літературознавства, але й для вивчення того, як під впливом Арістотеля формувалося європейське літературознавство ХVІІ-ХІХ ст.

План

1. Арістотель як вчений-енциклопедист, філософ і теоретик літератури.

2. Погляди Арістотеля на мистецтво, його зміст і функцію в “Поетиці”.

3. Основні літературно-теоретичні принципи “Поетики” Арістотеля.

4. Значення і роль “Поетики” Арістотеля у розвитку літератури.

5. Арістотель і Україна. І. Франко про Арістотеля.

Література:

1. Арістотель. Поетика. – К., 1967.

2. Античні поетики. Арістотель. Поетика. Псевдо-Лонгін. Про високе. Горацій. Про поетичне мистецтво. – К., 2007.

3. Кобів Й. “Поетика” Арістотеля – нев’януча пам’ятка естетичної думки / Арістотель. Поетика. – К., 1967. – С.7-36
4. Баглай Й. “Поетика” Арістотеля українською мовою // Всесвіт. – 1967.– № 6. – С.46-52.
5. Франко І. Поезія і її становисько в наших временах. Із секретів поетичної творчості / Франко І. Твори: В 50-томах. – Т. 26. – К., 1985. – С. 393 -399.

6. Аникст А. Теория драмы от Аристотеля до Лессинга. – М., 1967.

7. Боннар А. Греческая цивилизация. – Кн. 3 (розділ про Арістотеля). – М.,1992.

Завдання:

1. Віднайдіть у тексті епізоди, що вказують на незавершеність твору, неповноту висловлювань автора. 

2. Зіставте судження про мистецтво Арістотеля й Платона.

3. Які положення Арістотелевої «Поетики», на вашу думку, є актуальними й сьогодні?

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· поетика 

· мімезис 

· катарсис 

· перипетія

· фабула

· драма

· характер

Практичне заняття № 6

Поетика роману Лонга “Дафніс і Хлоя”
Вступний коментарій

Одним із характерних для пізньої грецької прози жанрів є роман. Він є новим жанром, якому доля забезпечила велике майбутнє в середньовічній і новій європейській літературі. Саме в ньому виразно проявляються риси майбутньої європейської літератури: інтерес до внутрішнього світу, психології людини, її зв’язками з довкіллям, увага до побуту, порушення злободенних проблем життя. 

Термін «роман» не є старогрецьким, як інші назви жанрів (епос, драма, трагедія, комедія, епіграма, ода тощо), він є терміном нового часу. Те, що сьогодні ми звемо романом, греки називали «діяннями», «розповідями», «книгами», «пригодами», оскільки роман був близьким до історичних оповідок («діянь») і насичений численними пригодницькими елементами. 
Джерела роману –як у фольклорі, так і в писемній літературі. З фольклору він взяв міфологічні елементи, з епосу – мотив подорожі по далеких країнах, з трагедії – драматичну напругу почуттів, з комедії – образи рабів і простих людей. Суттєвим є вплив на роман літератури другої софістики (ІІ ст. по Р.Хр.), представники якої, намагаючись, як і стародавні софісти, поєднати філософію з риторикою, віддавали явну перевагу останній. Риторичний стиль другої софістики став основою художнього стилю пізньогрецького роману. Стиль його наближається до самої поезії, він використовує ритмізовану прозу, римування, притаманні красномовству риторичні фігури й тропи. 

Любовно-пригодницький пізньогрецький роман відповідав потребам і смакам простолюду. Та згодом роман з «низової» літератури, де він народився, піднімається до «високої» літератури і починає обслуговувати освічені верстви суспільства. Прикладом «низового» роману може послужити «Повість про Херея і Каллірою» Харітона. Роман «Дафніс і Хлоя» Лонга має уже інший характер і був, ймовірно, призначений для читачів із шляхетних кіл тодішнього суспільства. Жанр роману дуже багатий: збереглась велика кількість назв утрачених романів і лише п’ять творів повністю, головно в середньовічних манускриптах. Це «Повість про Херея і Каллірою» Харітона, «Ефеська повість, або Габроком і Антія» Ксенофонта Ефеського, «Левкіппа і Клітофонт» Ахілла Татія, «Дафніс і Хлоя» Лонга і «Ефіопіка, або Теаген і Харіклея» Геліодора.

Для усіх романів типовим є любовний сюжет, велика кількість різноманітних пригод, які переживають розлучені долею коханці, мотиви гніву богів, що переслідує закоханих, і їх вірність у коханні, несправжня смерть (від бутафорного кинджала, снодійного, летаргічний сон), плавання по морю, рабство і полону розбійниками, загрози смерті, переслідування, муки, військові сутички. Дія відбувається переважно в екзотичних реальних країнах (Персія, Єгипет, Ефіопія) або в фантастичних («По той бік Фули»). Герої романів теж канонічні: вони шляхетного походження, благородні, дуже красиві, юні, їх приймають за богів, їм притаманні високі моральні якості, вони вірні у коханні навіть тоді, коли доля змушує їх вступити у шлюб не з коханою, а з чужою людиною. В розлуці герої невтомно шукають один одного, знаходять, знову втрачають, зазнають всіляких спокус і мук, вони зносять усі нещастя непохитно і не втрачають свого кохання, зберігають свої цноти, благородство, щоб заслужити врешті-решт жадане возз’єднання у шлюбі і щасливе сімейне життя. З Греції роман перекочував у Рим, зокрема найславнішим твором цього жанру є роман Апулея «Метаморфози, або Золотий осел». Він зберіг пригодницький характер, але автор відмовився від любовної теми і наповнив твір релігійно-філософським змістом та сатирою. 

Роман Лонга не вкладається в традиційні рамки роману, автор вільно поводиться з традиційною схемою, навіть порушує її. Твір коротший від інших, складається з невеличкого вступу і чотирьох книг, які є не книгами в буквальному розумінні, а розділами однієї книги. У вступі автор розповідає, як він, полюючи на о. Лесбос, «побачив картину, гарнішої од якої мені не доводилось оглядати». Зміст повісті вирізняється простотою, в ньому нема далеких мандрів, є лише невеличка поїздка героїв до міста, нема довготривалих розлук і пригод та випробувань. Пригодницькі епізоди зведено в романі до мінімуму і підпорядковано головній темі кохання, вони не сплетені в єдиний ланцюжок, не пов’язані між собою, як це було в інших романах. У «Дафнісі і Хлої» не кохання і переживання переривають несподівано ланцюг пригод, а навпаки – в історію кохання вриваються пригодницькі епізоди, затримують її розвиток на деякий час, увиразнюють кохання героїв. 

Із традиційних мотивів, варто звернути на це увагу, у романі зберігся мотив підкинутих і згодом віднайдених батьками дітей, вірного кохання Дафніса і Хлої, яке, однак, не спалахує раптово, а поступово, народившись, міцніє. Ідеалізація рабів – це частина загальної поетизації сільського життя і праці, й роман «Дафніс і Хлоя» є сільською утопією: раби, селяни, пастухи – це морально досконалі, багаті душею люди. 

Роман Лонга «Дафніс і Хлоя» не є «чистим» пастушим любовним романом, він сповнений роздумів про життєві цінності, торкається важливих для того часу проблем виховання молоді. Відтіснивши пригодницький елемент на другий план, звівши його до мінімуму та замінивши буколічними мотивами, Лонг зосереджує увагу на змалюванні внутрішнього світу, душевних почуттів і переживань Дафніса і Хлої. Роман Лонга є передовсім романом про людське кохання – чисте, поетичне, хоч і не позбавлене еротичних мотивів. 
План

1. Історичні і літературні витоки давньогрецького роману.

2. Художні особливості давньогрецького роману (любовна тематика, стереотипність характерів, мотивів, сюжетів тощо).

3. Сюжет і композиція роману Лонга “Дафніс і Хлоя”. Двоплановість подій.

4. Зв’язок роману “Дафніс і Хлоя” з традиціями буколічної поезії.

5. Психологізм роману. Образи головних героїв.

Література:

1. Лонг. Пастуша повість про Дафніса і Хлою / Пер. В. Державина // Антична література: Хрестоматія / Упор. О.Білецький. – К., 1968. – С.376 – 383.

2. Давньогрецький роман. Харитон. Херей і Калліроя. Ксенофонт Ефеський. Ефеські історії, або Роман про Габрокома й Анфію. Лонг. Дафніс і Хлоя. – К.,2008.

3. Лонг. Пастуша повість про Дафніса і Хлою / Пер. В. Державина. – К., 1936.

4. Кобів Й., Цимбалюк Ю. Давньогрецький роман і його видатні представники // Всесвіт. – 1980. – № 1. – С. 24-29.
5. Беркова Е. Буколический роман Лонга // Античный роман.– М., 1969. – С. 232 – 265.

6. Полякова С. Об античном романе // Ахилл Татий: Левкиппа и Клитофонт. Лонг: Дафнис и Хлоя. Петроний: Сатирикон. Апулей: Метаморфозы, или Золотой осел. – М.,1969. – С. 5 – 20.

Завдання
1. Віднайдіть у тексті роману епізоди, в яких природа є «спільницею» закоханих.

2. Які риси пасторального роману Ви можете назвати?

3. Конкретизуйте відмінності сучасного поняття роману і в античній літературі.

Перевір себе!
Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· пастораль

· хронотоп

· меніппова сатура

· авантюрний персонаж

Практичне заняття № 7

Комедії Плавта і Теренція

Вступний коментарій 

Театр у Римі, подібно як в Елладі, був важливим чинником суспільного життя. Правда, римський театр не відіграв такої дієвої ролі, як театр в Афінах, у формуванні національної самосвідомості, громадянських ідеалів, він був полишений гострих політичних колізій. У творах римських драматургів відсутній і глибокий філософсько-психологічний підтекст. Епоха “хліба й видовищ” не потребувала художнього розтину суспільної моралі, відкриття таємниць людської душі. Тому римський театр був передусім місцем розваг, а не місцем страждань, хоч певний виховний елемент він містив.

Зазвичай театральні вистави у Римі відбувалися під час великих свят на честь богів: Флоралії (ігри на честь богині Флори) – кінець квітня, Аполлона – липень, матері богів Реї Кібели – квітень і найчастіше – на Римських іграх, присвячених Капітолійським богам. Організаторами цих торжеств була держава, яка через своїх представників – едилів і претора – виділяла певні кошти на їх підготовку і проведення. Частину грошей з власної кишені давали едили і претор, їхня щедрість важила у майбутньому для службової кар’єри. Крім того, театральні вистави влаштовувалися і під час похорону видатних осіб, що було вшануванням пам’яті, честі покійного з боку родичів і шанувальників, які й оплачували всі витрати.

Римська драма, незважаючи на могутній вплив еллінської традиції, мала свої фольклорні джерела, які підготували ґрунт для її розвитку, визначили мистецьку самобутність. Від назви міста Ателли бере своє походження дуже популярний жанр народної комедії в Італії – ателлана. В основі сюжету цієї короткої імпровізованої п’єси лежав звичайний побутовий епізод. Особливість ателлани – наявність типових комічних масок: Макк – дурень, волоцюга, Папп – скнара, Буккон – підлабузник, хвалько, Доссен – вчений-шарлатан. Мова цієї народної комедії вирізняється грубуватістю, вживанням сороміцьких слів. Жаргонна лексика була притаманна і фесценнінам – жартівливим пісням фольклорного походження, які виконувалися під час календарних свят: жнива, збір винограду, а також родинних – весілля, уродини. У них оспівувалися сили природи, зокрема плодючості, родючості, що зближує фесценніни з грецькими фаллічними піснями, висміювалися людські вади і недоліки. Ці пісні також покликані були відвертати злі сили від людини, родини, худібки.

 Улюбленою формою театральних вистав у римлян був також мім – драматична сценка побутового змісту. До Риму мім перейшов з Греції, де існував поряд з трагедією і комедією як окремий жанр, пов’язаний з культом Діоніса. Мім був популярний передусім у плебсу. Його основні типи – дурень, парасит                 (нахлібник), гримасотворець з їх грубуватою мовою, відверто сороміцько-еротичними танцями. У цих дійствах гармонійно поєднувалися клоунада, музика, монолог актора, танець. Актори міму були популярними в народі особами, зокрема, мім Протоген прославився тим, як зазначено в епітафії на його могилі, що умів веселити публіку. 
У Римі під впливом народних театральних вистав і традицій давньогрецької комедії, передусім новоаттічної, сформувалися два типи комедій: паліата – комедія “плаща” і тогата – комедія “тоги”. Назва “паліата” походить від слова “паліум” – плащ, національний грецький одяг. Оскільки ця комедія зберегла грецькі персонажі, то й одяг був на них грецький, дія її відбувалася за межами Риму, переважно в Греції. 
З усіх римських комедій, які дійшли до нашого часу повністю, найбільше – 21 драма – належить одному з найвідоміших комедіографів Риму Тіту Макцію Плавтові. З них 17 дійшло повністю, 3 – з пропусками, 1 – у фрагментах. Серед них найбільш цікавими є “Близнята”, “Хвалькуватий воїн”, “Горнець”, “Полонені”, “Псевдол”, “Канат”, “Куркуліон”, “Амфітріон”. Всі вони є оригінальними переробками нової аттічної комедії. Так, “Купець”, “Три монети” – переробки комедій Філемона, “Канат” – з Діфіла, “Стіх”, “Вакхіди”, “Горнець” та інші близькі до творів Менандра. В прологах кількох комедій Плавт сам вказує на грецькі оригінали. При трансформації прасюжетів поет дуже вільно поводиться з ними. Хоч дія відбувається у Греції, він не вагається замінювати римськими окремі деталі грецького побуту, вводити римські назви богів, географічні назви, зображати римські звичаї. В його комедіях повсякчас зустрічаються римські правові поняття, магістрати, суто римські явища соціального життя: патронат, клієнтелла, опис римського форуму. Римське життя з його інтересами, проблемами завуальовано під грецькою оболонкою нуртує у Плавтових драмах. 
Творчість Плавта була близькою і зрозумілою передусім римському плебсу, уподобання й інтереси якого комедіограф добре знав і з того користав. Поет наближав свої драми до ателлани, збагачуючи сюжет динамічними і цікавими сценами, каламбурами, концентруючи всю увагу на посилення комізму. Пародія виступає одним з найулюбленіших художніх прийомів драматурга. В його комедіях панує атмосфера веселощів, сміху, яку творять буфонада, фарс, гострі сороміцькі слова. 
Плавт – майстер комедії характерів. У традиціях народних театральних сценок драматург акцентує якусь одну рису свого героя – хитрість, скнарість, хвалькуватість, часто на це вказує вже промовисте ім’я персонажа: Піргополінік – переможець веж і міст, Псевдол – хитрий, брехун, Гарпаг – розбійник, Куркуліон – хлібний черв’як, Ергасіл – здирник, Артотрог – хлібогриз. Ці риси інколи гіперболізуються, набуваючи гротескних форм. Така “прозорість” характеру персонажів не тільки робила їх комічними, зрозумілими публіці, викликала в неї сміх, але й не позбавляла персонажів природності – кожна їхня риса була своєрідним символом Плавтової епохи. 

Одним із найяскравіших образів комедій Плавта є кмітливий раб, який своїм розумом, дотепністю і підприємливістю вивищується над господарем. Його життєвий оптимізм, гострий розум допомагають йому не тільки виживати в умовах рабства, але й відчувати себе людиною. 
Головне для Плавта – комізм, для посилення його ефекту поет часто звертається до глядачів, порушуючи таким чином театральну ілюзію, наприклад, у комедії “Горнець”: Евкліон просить глядачів видати йому злодія, який викрав у нього скарб і питає, чи не бачили вони того викрадача. 

У посиленні комізму важливу роль відіграє мова його героїв, дуже близька до живої розмовної мови, зрозуміла глядачам, проста і виразна. Вона переповнена дотепами, жартами, відверто непристойними зворотами, народними прислів’ями і приказками. Словник поета дуже багатий: архаїзми, високі поетичні слова, аргонізми, власні неологізми (країни Ненажерія, Випивання). 

Комедія “Близнята” викликала в Новій Європі багато наслідувань, з яких найбільш відомою є трансформація цієї драми            В. Шекспіром у “Комедію помилок”, в якій англійський митець значно посилив комічний ефект, увівши рабів-близнят і психологічний підтекст комедії.

Творчі принципи, відмінні від Плавтових, сповідував його молодший сучасник Теренцій. Він адресував свої драми передусім римській інтелігенції, людям освіченим, які не сприймали вульгарності, грубих жартів, сороміцьких сцен, якими були сповнені Плавтові комедії. Раб за походженням, Теренцій став одним із ідеологів римської знаті. Водночас своїми “серйозними” комедіями він прагнув передусім облагородити, ушляхетнити життя, свідомість римських громадян.

Перша постановка комедії Теренція “Андріянка” відбулася 166 р. до Р.Хр. Друга прем’єра у 165р. до Р.Хр. – комедія “Свекруха” – двічі була невдалою, оскільки глядачі посередині вистави покидали її, побігши дивитися бої гладіаторів і виступи канатоходців. Про цю невдачу Теренцій згадує в пролозі комедії “Форміон”. Третя комедія – “Самомучитель” була поставлена 163 р. до Р.Хр, пізніше “Євнух” і “Форміон” – 161р. до Р.Хр. і “Брати” – 160 р. до Р.Хр.

Аристократичні тенденції творчості Теренція чітко проявляються в ідейній спрямованості його комедій. Теренцій переносить із Греції гуманістичні ідеї, для яких серед римського плебсу з його патріархальними звичаями не було ще сприятливого грунту. Освіченим верхам римського суспільства, які захоплювалися всім грецьким, комедії Теренція імпонували, бо вони відповідали їх запитам, вподобанням.

Теренцій запозичує сюжети для своїх комедій у Менандра, Аполлодора – творців нової аттічної комедії. Однак він не робить їх римськими, як Плавт, а зберігає грецький колорит, ідеологічну спрямованість пратвору, витримує послідовність характерів, рідко звертаючись до буффонади, народного гумору. Його драми більш серйозні, в них відсутні плавтівські веселощі, динамічність і жвавість. Також у Теренція відсутня деталізація змісту драми у пролозі, що традиційно для Плавтових комедій. 
У центрі уваги Теренція-комедіографа передусім проблеми сім’ї, стосунки батьків і дітей. Адже саме моральний клімат у сім’ї є яскравим відображенням моралі суспільства, його духовної атмосфери. Теренцій не сповідує принципів відвертої дидактики. Поет любить людей і бажає їм добра, він не картає людину за проступок – людина може помилятися, лише закликає виправити його. Навіть традиційно негативні персонажі в Теренція – гетера, свекруха – не викликають у глядача зневаги, а, навпаки, симпатію, бо вони є добрими, чесними, відвертими. Герой комедії “Самомучитель” старий Хремет сказав про себе: “Я людина, і ніщо людське, як я вважаю, мені не чуже”. Ці слова пізніше стали крилатим висловом, який був дуже популярним в епоху Відродження.
Близькими за пафосом, тематикою до п’єс Плавта є комедії Теренція “Форміон” і “Євнух”. Головний герой комедії “Форміон” парасит Форміон своєю кмітливістю, витівками допомагає двом закоханим юнакам: одному одружитися, другому розбагатіти. Любовні пригоди молодих людей сповненні несподіванок, інтриг, в яких Форміон почуває себе, як риба у воді. Він приваблює глядача своєю простотою, дотепністю, вмінням вийти зі складної ситуації. 

У комедії “Форміон” Теренцій виступає не тільки майстром інтриги, але й талановитим творцем характерів, які позбавлені штучності, одноманітності і постають як живі люди з їх достоїнствами, вадами, пристрастями.

У драмах Теренція можна прослідкувати тенденції розвитку комедійного мистецтва у Римі. Драматург відійшов від традиції повідомляти уже в пролозі комедії всю її фабулу. Глядачі у нього, як і самі дійові особи, не знають нічого про можливу розв’язку, дізнаються про все поступово, з ходом дії і змушені напружено слідкувати за її розвитком аж до кінця. Теренцій є талановитим творцем інтриги. У прологах Теренцій веде полеміку, боротьбу зі своїми опонентами, які не сприймали новаторства молодого драматурга.

Мова комедій Теренція полишена сороміцьких слів, вона витончена, красива. Гай Юлій Цезар називав її “чистою”. Але сучасникам були ближчі за настроєм комедії Плавта, тому визнання до Теренція прийшло значно пізніше. Поступаючись Плавтові в сценічності, яскравості драматичного таланту, силі реалізму, Теренцій перевершує його в розкритті характерів.

Теренцій був дуже популярним у пізніші часи, в епоху Середньовіччя і Відродження. Його наслідувала при різкій відмінності змісту монахиня Ґротсвіта (Х ст.) в своїх церковних драмах. Теоретики “слізної” комедії ХVІІІ ст. (Дідро) активно цитували Теренція. Геній класицистичної комедії Мольєр переробив комедію “Форміон” і назвав її “Витівки Скапена”.

План
1. Римський театр і римська комедія, їх особливості.

2. Проблематика та ідейний зміст комедій Плавта.

3. Тема соціального антагонізму і влади грошей у комедії Плавта “Скарб”.

4. Своєрідність комедій Теренція, їх відмінність від комедій Плавта.

5. Сюжет, композиція та ідейний зміст комедії Теренція “Свекруха”.
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 Завдання:

1. Чому, на вашу думку, не сягнула свого розвіту в Римі трагедія, подібно в Давній Греції?

2. Назвіть комедії українських драматургів, в яких простежується вплив творів римських комедіографів.
3. Які образи комедій Плавта вам імпонують? Чому?

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· парабаса

· перипетія

· паліата

· тогата

· фабула 

Практичне заняття № 8

Поема Вергілія “Енеїда”

Вступний коментарій

 "Енеїда" в 12 кн. – найвидатніший твір Вергілія, запланований поетом як певна паралель до "Іліади" та "Одіссеї" Гомера. Треба зазначити, що ще перед Вергілієм Лівій Андронік і Гней Невій виклали легенди про заснування Риму і Карфагена, про мандри Енея після зруйнування Трої, про перебування Енея в карфагенської цариці Дідони тощо, тобто Андроніка і Невія слід вва​жати зачинателями римського національного епосу; правда, переклад ла​тинською мовою "Одіссеї" Андроніка та епічна поема "Пунічна війна" Невія збереглися фраґментарно. 

 Поет, варто звернути увагу, орієнтуючись на поеми Гомера, відобразив у творі сучасні йому іде​ологічні та літературні тенденції, які виразно проступають в його поетичній манері при зображенні подій та персонажів; про це свідчать "ученість", на​явність у поемі новел та епіліїв, прояви глибокого патріотизму, хоробрості, героїзму, драматичність динамічних сцен тощо. Проте поему Вергілій залишив не зовсім завершеною та як слід опрацьованою. З наказу імператора Августа, правдоподібно, її було оголошено 17 р. до Р.Хр., тобто через два роки після смерті поета. 
В "Енеїді" автор оспівав героя Троянської війни Енея, з сином якого Асканієм-Іулом імператор Август споріднював свій рід; описав зруйнування Трої та мандри й пригоди Енея на шляху до Італії, де він після завзятих боїв з італійськими племенами заснував нове царство, яке після довгих століть стало світовою (на той час) державою,— така була воля всевишніх богів, які зазда​легідь визначили долю Енея і Риму. Еней знав наперед, що досягне своєї мети, що в кінці його трудного шляху блукань настане правління Октавіана Августа. Міф про Енея для Августа був насамперед засобом утвер-дження ідеї божественного походження влади: оскільки матір’ю Енея була богиня Афродіта, а син Енея мав ім’я Асканій або Юл, що підтверджувало божественне походження роду Юліїв, до якого належав імператор. 

В образі Енея акцентується його свідома самопожертва – служити майбутньому. Поема Вергілія – це перший в історії античної літератури твір про майбутнє, а не про минуле. Майбутнє постає у Вергілія величним і опоетизованим, що дуже виразно простежується у шостій книзі поеми й увиразнюється передусім образом Риму з його особливою історичною місією.

Поема принесла Вергілієві славу та визнання серед таких видатних пись​менників "золотого віку", як Горацій, Проперцій, Овідій та ін., вона була не​абияким вкладом у римське красне письменство як синтез розвитку античної епічної твор-чості – гомерівського епосу, поетичних досягнень представників літератури елліністичного часу та творчих здобутків зачинателів давньо​римської епічної поезії. 

У римських школах "Енеїда", як, зрештою, і "Буколіки" та ''Георгіки", використовувалась як підручник, на них молодь навчалася читати, вивчала напам’ять, коментувала, декламувала, пояснювала метричну структуру. Під впливом поеми Вергілія побачила світ "Божественна комедія" поета Данте Алігієрі (1265—1321), який обрав своїм провідником по потойбічному світу саме автора "Енеїди". В Україні – "Вергилиева "Енеида", на малороссийский язык переложенная"                 І. П. Котляревського (1798). Життя, поетичний талант і літературну спадщину римського поета достой​но і лаконічно оцінив у своєму сонеті видатний, багатостраждальний український поет першої половини XX ст. М.Зеров. Українською мовою твори римського поета перекладали О.Шухевич, І.Франко, С. Руданський, Гр. Бондаренко, І.Стешенко, М.Зеров, П.Цісик, М.Зеров, А. Білецький. Повний переклад «Енеїди» здійснив М.Білик.
План 

1. Історія створення поеми, її зв’язок з епохою Августа.

2. Ставлення Вергілія до Гомера. Свідома орієнтація на Гомера в поетиці “Енеїди”: близькість композиції (мотиви, деталі сюжету), двоплановість дії, структура героїчного характеру, особливості вірша і поетичних засобів мови.

3. Своєрідний римський характер змісту та ідеології в поемі Вергілія.

4. Самобутність поетики Вергілія, її відмінність від поетики Гомера.

5. Епічний ідеал людини у Вергілія і Гомера.

6. Вергілій в Україні.

Література:

1. Вергілій. Енеїда / Пер. М. Білика. – К., 1972.

2. Давня римська поезія в українських перекладах і переспівах: Хрестоматія / Укладач В. Маслюк. – Львів, 2000. – С. 42 – 90.

3. Франко І. Про життя і твори Вергілія // Франко І. Твори: В 50 -томах. Т. 26. – К., 1980. – С.
4. Содомора А. Жива античність. – К., 1983. – С. 127 – 155.

5. Кочур Г. Літературна доля Вергілія // Всесвіт. – 1992. – № 12. – С.161-168.
6. Скорина Л. Проблеми війни і миру у творчості Котляревського і Вергілія // УМЛШ. – 1985. – №12. – С.18-25.
7. Ошеров С. История, судьба и человек в “Энеиде” Вергилия // Античность и современность. – М., 1972. – С. 317 – 330.

Завдання:

1. Яку роль в 6-й книзі поеми відіграють образи Сивіли і золотої вітки?

2. Хто з персонажів «Енеїди» і як визначає історичну місію римського народу?

3. Поясніть, як Ви розумієте трактування Енея як «людину долі».

4. З якою метою Еней сходить в підземне царство?

5. Наведіть декілька прикладів спорідненості «Енеїди» з поемами Гомера.

Перевір себе! 

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· поема

· мотив 

· синтез історії і міфу

· «людина долі»
Практичне заняття № 9
Художній світ поезії Горація

Вступний коментарій 

Квінт Горацій Флакк – один із найвидатніших поетів "кла-сичного" періоду римської літератури, 65-8 рр. до Р.Хр. Перші поетичні твори Горацій назвав "Еподами" (від гр. epodon – приспів; двовірш, в якому другий рядок коротший і є начебто приспівом до першого). На них очевидний вплив мала творчість грецького лірика Архілоха. Збірка еподів містить 17 віршованих творів на злободенні теми тодішньої римської дійсності. Починається вона еподом, присвяченим патрону поетів Меценатові, в якому автор вбачає свого захисника та благодійника. У деяких еподах Горацій змальовує стосунки зі своїми літературними суперниками, в інших торкається різних явищ суспільного життя. Наприклад, в еподі 16 відоб​ражені відвічні мрії людства про "золотий вік" десь там на далеких "блажен​них островах". 
«Сатири» Горація – роздуми на морально-етичні теми. У них він виступає проти марнославства, наживи, жадоби до багатства, проти заздрощів. Поет вважає щастям в житті спокій, скромність, поміркована насолода радощами життя, себто «золота середина». Особливо цікава у цьому контексті 6-а сатира у 2-й книгі, де розповідається про маєток, який поетові подарував Меценат. У сатиру вставлена відома байка про міську і сільську мишу, оброблену пізніше французьким байкарем Лафонтеном.

Перша книга "Сатир" (власне: бесіди, розмови – Sermones – 10 сатир) видана 35-34 рр. до Р. Хр., а друга (8 сатир) – бл. 30 р. до Р. Хр., написані дактилічним гекзаметром, ґрунтують​ся на стоїчно-епікурейських ідеях. Це бесіди на різні життєві теми: в них знаходимо розповідь про подорож до Брундізію, у якій Горацій супроводжував Мецената (1,5), зустріч із докучливим супутником (1,9), судову справу Рупілія Рекса з Пренести (1, 7). У деяких автор розглядає соціально-етичні про​блеми, негативні людські риси, що їх породжують: заздрість, марнотратство, скупість, аморальність тощо. Четверта й десята сатири першої книги написані на літературну тематику. У четвертій поет веде бесіду про спрямованість сатири, а в десятій – про вимоги до форми та змісту поетичного твору.

«Книжка віршів», або «Оди» Горація мали часто суто лі​ричний зміст. Оди, всупереч сучасному уявленню про цей жанр, лише іноді мали урочистий характер славослов'я. Антич​на ода – пісня, або ліричний твір у формі пісні. Своє поетич​не джерело Горацій шукає не в урочистій поезії Піндара, а в меліці Анакреона, Сапфо, Алкея. Він застосовує в «Одах» «алкеєву», «сап-фічну», «асклепіадову» строфу, з особливостя​ми якої студенти повинні ознайомитись за підручником. Ми​стецтво їх використання в латинській поезії Горацій відзна​чає як свою вищу заслугу у вірші «Пам'ятник», яким поет за​кінчує збірник. Перші три оди Горація побачили світ 23 р., а четверта – 13 р. до Р.Хр. У них він застосував метричні розміри грецької лірики – алкеєву, сапфічну, асклепіадову, архілохову, гіппонактову строфи в різних варіаціях. Тематика "Од" різнорідна: питання літератури, політики, приватне життя, еротичні мотиви тощо. Перша книга починається присвятою Меценатові (Оди, І, 1). Понад усі заняття та професії поет висуває на чільне місце поетичну діяльність, а звідси випливає високе покликання поета в житті суспільства (Оди, І, 7; І, 13; II, 8 та ін.) 
Перша книга "Послань" видана наприкінці 20 р. до Р.Хр., а друга – між 19 і 14 рр. до Р.Хр. "Послання", як і "Сатири", написані дактилічним гекзаметром. Тематика першої книги різноманітна: тут філософські роздуми про суть життя, про свободу, поміркованість у житті, уникнення бурхливих пристрастей та всякого роду надмірностей. У всьому поет дошукується краси та правди (Послання, І, 1, 11). Він хоч іноді проявляє схильність до епікурейського філософського напряму (Послання, І, 4), проте часто відступає від засад філософії Епікура і наближається до стоїцизму. 
Друга книга "Послань" (три послання) – "До Августа", "До Флора" і "До Пісонів" – має неабияке історико-літературне значення, зокрема останнє по​слання, яке в літературознавчій науці частіше називають "Про поетичне мис​тецтво". Це теоретичний маніфест римського класицизму епохи Августа. Він містить у собі догматичні настанови тим, хто займається літературною творчістю, і являє собою вид нормативної поетики. В творі розглядаються: а) значення поезії, її походження та роль у житті суспільства, вплив філо​софії на поезію; б) талант і наука поезії (останнє питання розглядав уже раніше Арістотель у трактаті "Про поетичне мистецтво", розд. 17). Ще в старовину «Послання Пісонам» стали називати «Поетичним мистецтвом» чи «Наукою поезії». Горацій відзначає, що істинним поетом може бути той, хто має літературний талант, відшліфований спеціальною лі​тературною, філософською і теоретичною підготовкою. Він пропонує вчитися поетичному мистецтву у греків.
Горацій – ворог беззмістовних творів. Разом з тим він вимагає, щоб і форма була досконалою, чого можна досягну​ти довгою і старанною переробкою написаного. Твір повинен бути простим і гармонійним. Всякі відступи, у тому числі від​ступи описового характеру, порушують гармонійність цілого. Горацій виступає як проти неотериків та аттікистів, які праг​нули архаїчних форм, так і проти пишного азіансько-декламаційного стилю, що зароджувався в цей час.
Із жанрів літературної творчості Горацій спеціально зупи​няється на драмі, засуджує відрив хору від дії, розвиток роз​повідної сторони за рахунок дії, звертання до сильних зоро​вих ефектів, тобто все те, що було чуже трагедії старого кла​сичного типу. Горацій вимагає, щоб характери були змальо​вані відповід-но до віку персонажів. Мова твору повинна від​повідати його жанру, але в межах одної речі її треба міняти у зв'язку з індивідуальними рисами героя.
Матеріал для поетичної творчості, вважає Горацій, слід добирати з міфології та історії, враховуючи свій та​лант та знання теорії поезії. Наслідування забороняється. Теоретик вимагає копіткої праці над формою твору, порівнюючи поета зі скульптором. Теорія поезії автора "Послання до Пісонів" має багато спільного з теоретичними постулатами Арістотеля, викладеними в його праці "Про поетичне мистецтво". 
«Поетичне мистецтво» Горація мало вплив на поетику євро​пейського класицизму (Буало, «Поетичне мистецтво») не мен​ший, ніж «Поетика» Арістотеля. Студентам треба грунтовно ознайомитися з «Посланням Пісонам» за хрестоматіями і під​ручниками. 
План
1. Відображення в творчості Горація суперечностей римського життя. Морально-філософський зміст “Еподів” і “Сатир” Горація.

2. “Послання” Горація: провідні теми, мотиви, образи; “Наука поезії” як літературна програма Горація і доби Августа.

3. Поетика “Од” Горація: теми, ідеї, образи, мотиви.

4. Тема поета і поезії в “Одах”.

5. Значення творчості Горація для розвитку європейської поезії.

6. Горацій в українських перекладах.

Література:

1. Квінт Горацій Флакк. Твори. – К., 1982. 

2. Давня римська поезія в українських перекладах і переспівах: Хрестоматія / Укладач В. Маслюк. – Львів, 2000. – С. 42 – 90.

3. Содомора А. Жива античність. – К., 1983. – С. 155 – 181.

4. Содомора А. Горацій і його поетична творчість // Квінт Горацій Флакк. Твори. – К., 1982. – С. 5 – 13.

5. Кобів Й. Нетлінна краса Горацієвої музи // Жовтень. – 1983. – № 8. – С.35-39.
6. Корж Н. Переклади творів Горація на Україні // Іноземна філологія. – 1970. – Вип. 20. – № 8. – С. 68 – 73.

7. Загайська Г. Твори Горація в перекладах І.Франка // Іноземна філологія. – 1988. – Вип. 91. – С. 72 – 77.

Завдання:

1. Вивчити напам’ять дві оди Горація (на вибір).

2. Зіставте два-три українські переклади «Оди до Мельпомени» Горація, визначіть їх відмінності.

3. Які постулати «Послання до Пісонів» сьогодні є актуальними в літературознавстві?

Перевір себе!

Опираючись на матеріал лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· ода 
· епод 
· сатира

· послання 
· гекзаметр 

ПЕРЕЛІК
обов’язкових для прочитання текстів

1. Гомер. “ Іліада”, “Одіссея”.

2. Гесіод. “Роботи і дні”.

3. Давньогрецька поезія (Алкман, Сапфо, Алкей, Солон, Анакреонт, Архілох, Піндар) .

4. Есхіл. “Прометей закутий”, “Орестея”.

5. Софокл. “Антігона”, “Едіп-цар”.

6. Евріпід. “ Іфігенія в Авліді”, “Іполіт”, “Медея”, “Алкеста”.

7. Арістофан. “Вершники”, “Оси”, “Лісістрата”, “Мир”, “Жаби”. 

8. Арістотель. “Поетика”. 

9. Лонг. “Дафніс і Хлоя”

10. Платон. “Бенкет”.

11. Геродот. “Історія” ( Книга 4). 

12.  Менандр. “Відлюдник”

13.  Плутарх. “Порівняльні життєписи”.

14.  Плавт. “Хвальковитий воїн”, “Скарб”.

15.  Теренцій. “Свекруха”, “Брати”.

16.  Катул. Лірика.

17.  Вергілій. “Енеїда”.

18. Горацій. “Сатири”, “Оди”, “Мистецтво кохання”, “Пісня кохання”, “Послання”, “Наука поезії”.

19. Овідій. Поезія. “Метаморфози”.

20. Сенека. “Медея”, “Листи до Луцілія”.

21. Апулей. “Метаморфози, або Золотий осел”. 
Контрольні питання
з курсу “Антична література”
1.  Періодизація античної літератури, своєрідність літературного процесу кожного періоду.

2. Пізнавальне, етико-естетичне та історичне значення античної літератури. Роль античної літератури в історії світової культури.

3. Давньогрецький фольклор. Міфологія як своєрідна форма художнього осмислення світу. Основні цикли міфів.

4. Давньогрецькі міфи про походження світу, життя, людини. Міфи про богів.

5. Міфи про героїв, їх основні цикли. Найпопулярніші герої міфів.

6. Гомер – автор поем “Іліада” і “Одіссея”. Час і місце створення поем. Гомерівське питання.

7. Поема Гомера “Іліада”, її сюжет, композиція.

8. Ідейно-художній аналіз поеми Гомера “Одіссея”.

9. Дидактичний епос. Гесіод і його поема “Роботи і дні”.

10. Давньогрецька лірика, її види, особливості, зв’язок з фольклором.

11. Декламаційна лірика, її види. Лірика Тіртея і Архілоха.

12. Пісенна лірика, її види, своєрідність. Лірика Алкея, Сапфо, Анакреонта.

13. Самобутність і види хорової лірики. Поезія Піндара.

14. Давньогрецька трагедія, її зв’язок з історичною епохою, культом Діоніса, особливості її естетики і поетики. Структура трагедії. 

15. Давньогрецький театр, його структура. Хор, актори, організація театральних дійств, їх роль їх загальнодержавний характер.

16. Есхіл – поет епохи становлення афінської рабовласницької демократії, його світогляд. Проблематика і своєрідність          творчості.

17. Ідейно-художній аналіз трагедії Есхіла “Прометей закутий”. Образ Прометея. 

18. Композиція, проблематика, ідейний зміст і художні особливості трилогії Есхіла “Орестея”. 

19. Софокл – митець епохи розквіту афінської демократії. Проблематика і своєрідність драм Софокла. Новаторство драматурга.

20. Ідейно-художній аналіз трагедії Софокла “Антігона”. 

21.  Ідейно-художній аналіз трагедії Софокла “Едіп-цар”.

22.  Евріпід – поет епохи кризи афінської полісної демократії. Новаторський характер трагедій Евріпіда. 

23.  Увага Евріпіда до сильних жіночих характерів. Глибокий психологізм в розкритті боротьби почуттів, душевної дисгамонії в трагедіях “Медея” і “Іпполіт”.

24.  Традиційне і новаторське в проблематиці, розвитку дії і характерів у трагедії Евріпіда “Іфігенія в Авліді”. 

25. Сімейно-побутова драма Евріпіда – попередниця античної побутової комедії, її особливості (“Алкеста”).

26. Давньогрецька комедія, її джерела, зв’язок з фольклором. Структура комедії, засоби комізму.

27. Соціально-політична обумовленість періодизації творчості Арістофана. Проблематика його комедій. 

28. Сатира на демагогів, їх політику і критика демосу в комедіях Арістофана “Вершники” і “Оси”.

29. Осуд війни, її призвідників в комедіях Арістофана (“Мир”, “Лісістрата”).

30. Теоретико-літературні погляди Арістофана в комедії “Жаби”.

31. Давньогрецька проза, її види, зв’язок з історичним і культурним контекстом. Художній характер і соціальні функції прози.

32. Геродот – “батько історії”. Епічний і новелістичний характер його “Історії”. Опис Скіфії в 4-й книзі “Історії”.

33. Фукідід і його “Історія”. Своєрідність авторського викладу історичного матеріалу.

34. Ораторське мистецтво в Давній Греції, його різновиди. Судові промови Лісія.

35. Політичне красномовство. Демосфен і його політичні промови.

36. Філософська проза. Сократ і Платон. Філософсько-естетичні погляди Платона (“Держава”, “Бенкет”).

37. Арістотель як вчений, філософ, теоретик літератури. Зміст і значення його “Поетики”. І. Франко про Арістотеля.

38. Новоаттічна комедія, її особливості. Тематика і проблематика комедій Менандра. Ідейно-художній аналіз комедії “Відлюдник”. 

39.  Александрійська поезія, її жанри. Зміст і художня своєрідність ідилій Феокріта. 

40. Своєрідність соціально-історичного розвитку римського суспільства. Зв’язок Риму з давньою Грецією. Періодизація римської літератури.

41. Римський фольклор, його основні жанрові форми. Перекладна і оригінальна творчість перших римських поетів (Андронік, Невій, Енній). 

42. Римська комедія, її особливості. Творчість Плавта, комедіографа римського плебсу.

43.  Відображення соціального антагонізму, влади, багатства в комедії Плавта “Скарб”.

44. Реакція на римські завойовницькі походи і переосмислення ідеалу воїна в комедії Плавта “Хвальковитий воїн”. 
45. Творчість Теренція, її своєрідність і відмінність від            творчості Плавта.

46. Ідейно-художній аналіз комедії Теренція “Свекруха”. 

47. Ідейно-художній аналіз комедії Теренція “Брати”.

48. Ціцерон як політичний діяч, філософ і оратор. Трактати і промови Ціцерона.

49. Гай Юлій Цезар як політичний діяч і історіограф, його “Записки про галльську війну” .

50. Моралістична історіографія Гая Саллюстія Кріспа (“Про змову Катиліни”, “Югуртинська війна”).

51. Лукрецій і його дидактична поема “Про природу речей”.

52. Поезія неотериків. Лірика Катулла (проблематика, мотиви, образи).

53. Творчість Вергілія як підтримка ідеалів принципату Августа. Ранні твори – “Буколіки” і “Георгіки”, відображення в них рим. дійсності.

54. Композиція і художня своєрідність поеми Вергілія “Енеїда”. 
55. Ідейний зміст поеми “Енеїда” Вергілія, її національно-римський характер. Епічний ідеал людини в поемі.

56. Творчість Горація, відображення в ній суперечностей римського життя. Морально-філософський зміст “Сатир” Горація.

57. “Послання” Горація. “Наука поезії” як літературна програма Горація.

58. Соціально-політична, морально-філософська і любовна тематика “Од” Горація. 

59. Римська любовна елегія доби Августа, її особливості. Своєрідність любовних елегій Тібулла і Проперція.

60. Творчість Овідія, його опозиція реформам Августа. Любовна поезія раннього періоду творчості Овідія (“Пісня любові”, “Послання героїнь”, “Мистецтво кохання”).

61. Поема Овідія “Метаморфози”, її композиція, міфологічні сюжети, образи, ідейний зміст.

62. Творчість Овідія періоду заслання (“Скорботні пісні”, “Листи з Понту”).

63. Сенека як політик-опозиціонер, філософ-стоїк і поет-трагік. Поетика трагедій Сенеки.

64. Творчість Марціала. Ідейний зміст і художні особливості епіграм Марціала. Роль Марціала в розвитку епіграми.

65. Протест проти деспотизму і соціальних пороків у “Сатирах” Ювенала. Вплив сатир Ювенала в новій європейській літературі.

66. Плутарх і його “Порівняльні життєписи”. Ідейно-естетична спрямованість творів Плутарха.

67. Апулей і його роман “Метаморфози, або Золотий осел”. Релігійно-філософське осмислення життя, морально-етична ідея роману. Вставні новели. Казка про Амура і Псіхею.

68. Традиції езопової байки в творчості римського байкаря Федра. Римська своєрідність байок Федра, їх зв’язок з філософією кініків. 

69. Своєрідність байок Бабрія, аристократизм ідеології байкаря.

70. Універсалізм відображення життя в сатирі Лукіана (“Розмови богів”, Морські розмови”, “Розмови в царстві мертвих”). Традиції сатири Лукіана в європейській літературі.

71. Поетика давньогрецького роману, його історичні і літературні джерела. Любовна тематика. Вплив давньогрецького роману на жанри літератури Нового Часу.

72.  Психологізм роману Лонга “Дафніс і Хлоя”, його зв’язок з традиціями буколічної поезії.

ТЕМИ РЕФЕРАТІВ, ДОПОВІДЕЙ

1. Теорія міфу в літературно-критичній думці ХХ ст.
2. Гомер в українській літературі ХІХ ст.

3. Гомер в українській літературі ХХ ст.

4. Мотиви давньогрецької лірики в українській поезії другої половини ХХ ст. – поч. ХХ ст.

5. Давньогрецький театр і його роль в житті держави.

6. Образ Прометея в українській літературі першої половини ХХ ст.
7. Конфлікт державного і особистісного в трагедіях Софокла.

8. Образи дітей в трагедіях Евріпіда.

9. Образ Скіфії у прозі Геродота.

10. Вчення Арістотеля про трагедію.

11. Особливості поетики новоаттічної комедії.

12. Театр в античному Римі.

13. Художня майстерність Теренція-комедіографа.

14. Традиції інтимної еллінської поезії в ліриці Катулла.

15. Образ ідеального оратора в трактатах Ціцерона.

16. Юлій Цезар як історик.

17. Ідеї Епікура в ліриці Горація.

18.  Тема мистецтва і митця у творчості Горація і Овідія.

19. Овідій і Т.Шевченко.

20. І. Франко як дослідник античної літератури.

Підсумковий тест 

1.Хто з богів є покровителем Одіссея?


а) Апполон 
б) Афродіта 
в) Афіна Паллада

2. Архілох – це представник лірики:


а) хорової 
б) декламаційної 
в) сольної

3. Трагедія «Антігона» розпочинається з


а) діалогу Антігони з Креонтом;


б) описом зустрічі Гемона і Антігони;


в) розмовою Антігони з Ісменою.

4. Епіталамії – це пісні:


а) весільні; 
б) похоронні; 
в) героїчні
5. Хто був автором філіпік?


а) Лісій 
б)Марціал 
в)Демосфен

6. Яка з драм Есхіла написана на історичний сюжет?


а) «Благальниці» 
б) « Перси» 
в) «Орестея»
7. Хто є автором «Буколік»?


а) Август Октавіан; 
б)Проперцій; 
в) Вергілій

8. Епінікії – це пісні:


а) похоронні; 
б) весільні; 
в) на честь переможців

9. Кого вважають «батьком історії» ?


а) Фукідід 
б)Геродот 
в) Плутарх

10. До якого виду лірики належить ямб?


а) пісенної; 
б) декламаційної; 
в) хорової

11. Хто з римських драматургів створив образ хвалькуватого воїна?


а) Плавт 
б) Сенека 
в) Теренцій

12. Термін перипетія в античній драмі означає:

а) розв’язку 
б) переміну дії до протилежної 
в) зав’язку

Ключ до тесту:

1. в

2. б

3. в

4. а

5. в

6. б

7. в

8. в

9. б

10. б

11. а

12. б

СЛОВНИК-ДОВІДНИК
основних термінів, понять
АГОН (змагання, герць) – сцена в давньогрецькій драмі, в якій зіткнення позицій героїв-антогоністів сягає апогею. А.– обов’язковий елемент давньоаттічної комедії.

АЕД – давньогрецький співець, який виконував власні пісні під акомпанемент струнного інструменту (кіфари, формінги).

 АЛЕКСАНДРІЙСЬКА ПОЕЗІЯ – творчість давньогрецьких поетів першої половини ІІІ ст. до Р.Хр. (Каллімах, Феокріт, Аполлоній Родоський та ін.), які були зв’язані зі славетною Алесандрійською бібліотекою. Їхня поезія характеризується тен-денцією до відображення соціально-побутового життя, культивуванням малих жанрових форм (ідилія, елегія, епіграма та ін.), експериментуванням з віршовими розмірами, активним використанням у творчій практиці міфологічного матеріалу.

АЛКЕЄВА СТРОФА – строфа, винайдена поетом Алкеєм (бл.626-558- рр. до Р.Хр). Перші її два рядки мають однакову структуру.

АНАКРЕОНТИКА – збірка поезій-наслідувань лірики Анакреонта, до якої ввійшли кілька десятків віршів різних авторів          І ст. до Р.Хр. і наступних століть. Перше її видання з’явилося 1554 р. До ХІХ ст. автором збірки вважали самого Анакреонта. Поети-анакреонтики у розважальній формі самобутньо інтерпретують основні теми, мотиви лірики свого кумира – кохання, вино, жіноча краса, життєва безтурботність. Деякі з них творять власні оригінальні поезії, які лише пафосом, тональністю суголосні ліриці Анакреонта. Поява “А.” викликала численні наслідування в Новій Європі: поезія ваґантів, П. Ронсар, Г. Сакс, Вольтер, Р. Бернс та ін. В українській літературі вплив А. помітний вже в творчості Г. Сковороди, пізніше у поетів ХІХ-ХХ ст.: С. Руданського, О. Олеся, М. Рильського, В.Пачовського, О.Влизька, Б.–І. Антонича, Д. Павличка, Б.Бойчука та ін. Окремі вірші анакреонтиків українською мовою переклали М.Білик, О.Білецький, Г. Кочур, В.Маслюк. 

АТЕЛАНА – різновид римської комедії, в якій обов’язковою була участь чотирьох персонажів: Макка-дурня і волоцюги, Бук-кона-хвалька, обжери, Паппа – старого скнари і Доссена – хитрого пройдисвіта. В Римі А. завершала трагедію. А. вважається джерелом італійської комедії дель арте. 
БУКОЛІЧНА ПОЕЗІЯ – різновид античної лірики, в якій основною темою є життя пастухів. Жанрово Б.П. канонізується в творчості Феокріта. В римській ліриці ця поезія сягнула розквіту в творчості Вергілія («Буколіки»).

ГЕКЗАМЕТР – шестистопний віршовий розмір. Г. написані поеми Гомера, Гесіода, Вергілія.

ДІАТРИБА – форма морально-виховного змісту, яка використовувалася в риториці, створена філософами-кініками. В її основі діалог з віртуальним співбесідником, що володіє передбачуваними питаннями, відповідями, репліками.

ДІОНІСІЇ – свята на честь бога Діоніса. Спочатку їх відзначали в листопаді-грудні – малі або сільські Д. Пізніше при правлінні Пісістрата (VІ ст. до Р.Хр) започатковано міські/ великі Д., які відбувалися впродовж п’яти днів у лютому-березні. Під час великих Д. з VІ ст. до Р.Хр. відбувалися змагання трагіків, а з          V ст. – комедіографів. 

ДИФІРАМБ – хорова пісня на честь бога Діоніса.

ДРАМА – рід літератури, який сформувався наприкінці              VІ ст. до Р.Хр. Арістотель визначив Д. як «наслідування дії». Найраніше в Давній Греції жанрово сформувалася трагедія. Переважна частина давньогрецьких трагедій були створені на основі сюжетів міфів. Комедія як жанр виникає наприкінці V ст. до Р.Хр. Крім трагедії і комедії в давньогрецькому театрі після трагічної трилогії ставились сатирівські драми. У римській літературі розвинувся жанр драми для декламації (Сенека).

ЕКЛОГА – жанрова віршова форма, що стосувалася передусім «Буколік» Вергілія, пізніше – різновид буколічної поезії, в основі якої розмова між пастухами і пастушками. Е. близька до пасторалі та ідилії.

ЕКСОД – завершальна частина давньогрецької драми, в якій хор і актори покидають оркестру(сцену). 

ЕЛЕГІЯ – один з найдавніших жанрів давньогрецької лірики, який виник в Давній Греції у VІІ ст. Е. – це двовірш, який складався з гекзаметра і пентаметра. Початково зміст Е. був універсальний: патріотичні мотиви, почуття громадянського обов’язку (Каллін, Архілох, Тіртей, Солон та ін.), інтимні, особисті переживання, почуття (Мімнерм). В александрійській та римській поезії зміст Е. дещо звужується, стає більш камерним, посилюється психологізм, увага до внутрішнього світу людини ( Філет, Каллімах, Тібулл, Овідій). Своїх канонічних, жанрових ознак, близьких до сучасного термінологічного визначення Е. набула в творчості Овідія періоду заслання ( «Трістії»).

ЕНКОМІЙ – початково похвальна пісня, якою урочиста процесія (комос) славила Вакса, а також переможця Еллінських ігор (на відміну від епінікія, який урочисто виконувався хором в храмі). Пізніше – усіляка похвала, похвальне слово, похвальний вірш, присвячений божеству, окремій людині, містам, тваринам, усіляким речам. Творцем Е., як окремого жанру хорової лірики, вважається гр. поет Івік (2-га пол.VI ст. до Р.Х.). Схоліаст до Аполлонія Родоського (III, 158) згадує Івіків Е. на честь якогось Горгія, в якому той порівнювався з Ганімедом. 
ЕПІГРАМА – початково вірш-надпис на різних речах (посудинах, триногах), передусім пам’ятниках, невеликий за формою, але місткий й виразно-повчальний за змістом. В добу еллінізму Е. звільнилася від суто побутових, декоративних ознак і стала самостійним літературним жанром ( Каллімах, Мелеагр, Асклепіад Самоський та ін.). У І ст. до Р.Хр. з’явилися збірники епіграм – антології. У римській літературі Е. як жанр розвинув Катулл, але свого розквіту вона сягнула у творчості Марціала.

ЕПІЛІЙ – невеликий твір (зазвичай поема) на міфологічну тему, написаний гекзаметром. Став популярним в александрійській поезії, передусім завдяки Калімахові, який надав перевагу малим віршовим формам.

ЕПІСОДІЙ – в давньогрецькій драмі спочатку епізод появи або приєднання актора до хору, який вже був на сцені, пізніше – діалоги між партіями хору, в яких розгортається дія. Цей структурний елемент виник після введення Есхілом другого актора.

ЕПІТАЛАМА (ЕПІТАЛАМІЙ) – в давньогрецькій ліриці весільна пісня, яку виконував хор юнаків і дівчат на честь молодого подружжя перед їх входом до спальні.

ЕПОД – додатковий, вкорочений вірш, який в грецькій хоровій пісні йде за строфою й антистрофою. У поезії Е. – вірш, який містить вкорочену строфу, яка розміщена після паралельних, однакових строф, але ритмічно відрізняється від них.

ЕПОС – рід літератури, який виник в Давній Греції (VІІІ ст. до Р.Хр.) у жанрі поеми. У перекладі з гр. мови слово «епос» означало «слово, мова, оповідка». Ним називали один із основних жанрів гр. і рим. літератури. В основі Е. спочатку були тільки міфи, згодом інші джерела (релігія, землеробство, астрономія, полювання тощо). З міфів сформувалися героїчний і кіклічний епоси, релігія дала генеалогічний і гієратичний епоси. На ґрунті окремих галузей життя, наук та історії виросли дидактичний Е., окремими різновидами якого є історичний, філософський, науковий Е. Крім того, існують і пародії на героїчний епос («Батрахоміомахія», «Маргіт»). 
ІДИЛІЯ – ліричний жанр, в основі якого побутова або пейзажна замальовка. В античній ліриці популярними були буколічні(пастуші) ідилії. Майстром І. був Феокріт.

КАТАРСИС – поняття, яке ввів Арістотель для пояснення благотворного впливу трагедії на глядача з метою «очищення» його духовного світу від буденщини, гріховності, життєвої суєти. У «Поетиці» він зазначає, що трагедія є «дією, яка, викликаючи жаль і страх, спричинює катарсис (очищення) подібних афектів». Арістотель не подав розлого тлумачення цього поняття у свої праці.

КІНІКИ – давньогрецька філософська школа, створена Антісфеном. Славетним її представником був Діоген з Сінопу, який вів надзвичайно аскетичний спосіб життя, підтвердженням цьому чимало легенд та історій навколо імені, зокрема про розмову філософа з Александром Македонським. Діоген, який жив у бочці, звернувся до полководця з єдиним проханням: не заступати йому сонце.

КОМЕДІЯ – термін утворений від слів “комос”(komos), що означає хода веселого натовпу, та ”оде” (ode) – пісня. Друге пояснення слова “комедія” полягає в припущенні, що цей термін виник зі слів “село” (kome) та “пісня” (ode), тобто перекладався він як “сільська пісня”, оскільки К. була первісно пов’язана винятково з селом і лише згодом перейшла в місто. Виникла у Давній Греції у VI ст. до Р.Хр., пізніше за драму сатирів та трагедію, виходить з них, але не завжди носить лише міфологічний характер. Арістотель виводив цей жанр з обрядових та фалічних пісень на честь бога Діоніса. Другим джерелом К. були, безперечно, народні фарсові, веселі й жартівливі сценки, в яки виступали постійні маски злодія, шарлатана-вченого, блазня, лікаря тощо. Третє джерело К. – в’їдливі сатиричні пісні, що викривали різні явища і людей. В К. широко використовувались гумор, сатира, гіпербола, ґротеск, пародія, бурлеск, буфонада. Жанр К. плекали: Магнет, Кратін, Кратет, Евполід. На початку в К. важливе місце займала суперечка (агон – agon), коли з одного боку глузували над іншим, а той відповідав. Частим мотивом у К. були весільні ходи та бенкет (комедії Арістофана). Нерідко глузування йшли від блазня, котрий свої жарти приховував удаваною дурістю та непоказовою хитрістю. Іншою розповсюдженою маскою був парасит (ненажера-дармоїд). Сюжети для К. бралися з міфології, фольклору, побуту. Вони засновувалися на змаганнях героїв, весіллях та бенкетах. Композиційна побудова К. зазвичай зводилася до наступних частин: пролог (prologos), пáрод (parodos – вступ хору), агон (agon – змагання двох персонажів), парабаса (parabasa – сценки балаганного типу), кóмос ( komos – процесія сп’янілих гульвіс). Сутність К. і позицію автора пояснював глядачам хор. Присутність його в деяких місцях країни була необов’язковою. З плином часу міфологічне минуле у К. поступилося місцем сучасності. Різкому осміюванню піддавалися не лише вигадані персонажі, а й конкретні історичні особи. Найдавнішими гр. комедіографами були Епіхарм, Софрон із Сіракуз, Кратін, Кратет, Евполід. Найвидатнішим комедіографом був “батько комедії” Арістофан. Всі ці поети належали до давньої аттічної комедії, що була гостро політичною сатирою. В еллініст. добу з’явилась нова аттiчна комедія, її початки сягають ще ІV ст. до Р.Хр. До видатних її творців належать Діфіл, Філемон, Аполлодор, Демофіл та ін. Найталановитішим поетом був Менандр. У Римі К. у театральне життя ввели перші поети – Лівій Андронік, Гней Невій та Квінт Енній. Великим успіхом користувалися комедії Плавта й Теренція, які наслідували традиції жанру Давньої Греції. Найчастіше комедіографи Риму зверталися в пошуках сюжетів до творів Менандра. Юлій Цезар навіть називав Теренція “Напів-Менандром”. 

КОМОС – дійство, в якому поєднуються спів, музика і танці, розігрувалося ватагою – учасниками Діонісії. 

КОММОС – сцена в давньогрецькій трагедії, яка виконувалася спільно акторами і хором і відзначалася надзвичайною емоційною напругою.

КОТУРНИ – спеціальне взуття театральних акторів в Давній Греції і Римі, яке збільшувало їх ріст.

ЛІРИКА – буквально з гр. мови «те, що виконується в супроводі ліри», з’явилася у ІІІ – ІІ ст. до Р.Хр. До нього вживався термін «мелос» (род. відмінок – мелодос), тобто пісня. Отже, лірика виникла як пісня, продовжуючи і розвиваючи традиції народної, фольклорної пісні. Час появи авторської пісні, тобто меліки, лірики – VII ст. до Р.Хр. Грецька лірика поділилася на власне пісенну, що називається мелікою, і декламаційну. Декламаційна лірика, своєю чергою, ділиться на елегійну і ямбічну, або елегію та ямб. Елегії укладають дистихом елегійним – поєднанням гекзаметра з пентаметром. Елегії у Стародавні Греції не мали нинішнього задумливого і сумного характеру, їх зміст був дуже різноманітним – від патріотичних закликів і політичних гасел до філософських роздумів про життя і особисті почуття. Ямбічна поезія укладалась ямбами і хореями (трохеями) і мала спочатку характер викривально-сатиричний, ущипливий, насмішкуватий та жартівливий. Пісенна лірика, тобто пісня, могла виконуватися самим поетом, окремим солістом або ж хором. Ці пісні відрізнялися між собою, тому говоримо про два різновиди пісенної лірики – сольну і хорову. В пісенній ліриці гармонійно поєднувались два види мистецтва – поезія і музика, сила емоційного впливу на слухачів залежала від гармонійної єдності в пісні слова і мелодії. Сольна лірика (її називають ще монодійною) еллінів використовувала велику кількість віршових розмірів, кожен поет прагнув до оригінальності, шукав свою поетичну строфу. Найпопулярнішими в пізніші часи стали строфи, відкриті Алкеєм і поетесою Сапфо, які називаються їх іменами – алкеєва і сапфічна строфи. Дуже поширеною в Греції була хорова лірика. Її виникнення пов’язане з релігійними культами богів. Найпоширеніша хорова пісня – гімн. Вона виконувалась для уславлення всіх богів, будь-якого з них. Свою власну врочисту пісню мали Аполлон – пеан і Діоніс – дифірамб. Кожна хорова пісня майже обов’язково мала свою форму строфи і свою мелодійну структуру, яка складалась з різних мелодій, супроводжувалась виконанням танців, що змінювались у межах однієї пісні так само, як і мелодія та ритм. З великої кількості поетів античні вибрали 9 найкращих, створивши так званий канон дев’яти поетів: Алкей, Алкман, Анакреонт, Вакхілід, Івік, Піндар, Сапфо, Сімонід, Стесіхор. 
ЛОГОГРАФИ – давньогрецькі прозаїки, автори творів на історичну тему. Серед найвідоміших Гекатей з Мілету, Геланік з Мітілени. До них зараховували Фукідіда й Геродота. Л. в Давній Греції називали й авторів, які писали промови для виступу в суді різним особам.

МЕНІППОВА САТУРА – Меніпп – гр. філософ з Гадари (Сірія), III ст. до Р. Хр. Особливістю стилю М. було поєднання серйозного і комічного, філософських роздумів й іронії та сатиричного висміювання філософів і вчених. Серйозний зміст М. трактував з іронією, жартівливо, запозичаючи мотиви з комедій, пародіюючи епос і трагедії. Головний зміст творів М. – моральні повчання кініків, гостра критика людей і богів. Тому його назвали "серйозним пересмішником" (spuda geloios). Визначальна риса творчості М. – змішування прози з віршами (prosimetrum). Стиль М., який пізніше стали називати "Меніпповою сатурою", своєю "некласичністю" відповідав новим смакам космополітичного суспільства. 
МІМ – невеличке драматичне дійство імпровізаційного, пародійного характеру на побутову тему. М. вважають одним з джерел походження давньоаттічної комедії. Першу літературну обробку М. здійснив Софрон (V ст. до Р.Хр.). Розквіт М. припадає на елліністичну добу. Поняття М. також стосується й акторів-виконавців мімів. 

МІМІЯМБИ – невеличкі імпровізаційні побутові сценки з яскравою мімікою і бурхливою жестикуляцією, її учасниками і виконавцями були звичайні люди. М. на відміну від міму належить до неритмічної прози, оскільки він створювався «кульгавим ямбом» ( ямб у шостій стопі замінювався хореєм). Майстром М. був Герод (ІІІ ст. до Р.Хр.).

МІФ – форма духовної діяльності людини, одна з найдавніших стадій світосприйняття. У Давній Греції виступає розповіддю універсального змісту, яка охоплює процес створення та існування всесвіту. М. має спершу прикладний характер і слугує поясненням грізних і незрозумілих людині космічних явищ, природних катаклізмів, кліматичних змін на землі тощо. Характерним у ранньому М. є злиття ідеального з матеріальним. У VI ст. до Р.Хр. з появою рабовласництва постає відмінне розуміння М., саме поняття набуває алегоричного змісту, міфологічної ідеї, окремі боги символізують частини полісу (Прометей – символ прогресу). З’являється філософське розуміння М. наближене до ідеалізму, в основі якого лежить вчення Платона про долю душі та її мандрівку потойбічним світом. Платон радить використовувати М. у моральному аспекті. У „Поетиці” Арістотель дає літературознавче розуміння М., який називає фабулою, накопиченням фактів, але й тут присутній найперше алегоричний зміст. 
МІФОЛОГІЯ – 1. наука, яка вивчає міфи, що збереглися до нашого часу; 2. сукупність усіх міфів. Значний внесок в дослідження М. здійснили К. Г. Юнг, Е.Кассірер, М. Еліаде, А. Лосєв, Е. Мелетинський, Я. Головскер та ін.

НЕОТЕРИКИ – молоді рим. поети І ст. до Р.Хр., яких так іронічно та з погордою назвав Ціцерон, оскільки вони відмовилися від традиційної епічної поезії Еннія та Луцілія і обрали своїм взірцем поезії александрійських поетів та принципи їхньої поетики. Вони орієнтувалися на поезію Каллімаха, Феокріта, Аполлонія Родоського, Евфоріона і вслід за ними віддавали перевагу невеликим поетичним творам, які легше відшліфувати, довести до витонченої досконалості, завдяки яким можна проявити свою вченість, ерудицію та експериментувати в царині композиції, метрики і мови. В основу своєї поетики Н. поклали принципи Каллімаха, який висміював розпухлі епічні твори, і глузували навіть з Еннія. Їх улюбленими жанрами були епіграма, епілій, ідилія, елегія. Н. називали свої твори „дрібничками”, „жартами”(nugae). Найвидатнішим із неотериків був Гай Валерій Катулл, неотериками були Гельвій, Цінна, Валерій Катон, Ліціній, Корніфіцій, Кальв та ін. Близьким до неотериків був Корнелій Галл і в молодості навіть Вергілій. Н. любили епатувати своїх сучасників свавільними поезіями, гостро висміювали відомих політичних і державних осіб, прихильників традицій давньої рим. поезії. Їхня творчість справила великий вплив на поезію доби Августа. 
ОДА – у давньогрецькій поезії спочатку пісня, пізніше вірш різноманітної тематики ( кохання, філософські роздум, життєві чесноти), який вирізнявся вишуканою мелодикою. Серед майстрів О. Сапфо, Алкей, Піндар, Горацій та ін.

ОРХЕСТРА – площадка круглої форми в давньогрецькому тетрі, де стояв хор і відбувалася дія.

ПАЛЛАДІУМ – зображення богині Афіни у повному озброєнні, з щитом і піднятим списом. Давні греки вважали, що від збереження П. залежить безпека міста. Найбільш відомим був троянський П., який був скинутий з неба Зевсом. Троя вважалася неприступною до того часу, поки П. був у місті. Діомед й Одіссей викрали його перед завоювання Трої. Дуже старанно у спеціальному приміщенні охороняли П. в Афінах.

ПАЛЛІАТА – різновид давньоримської комедії, або «комедія грецького плаща». Її назва походить від лат. pallium – широкий грецький плащ. У П. дія відбувалася в грецьких містах, персонажі мали грецькі імена, одяг. П. була близька до оперети. Її персонажі без масок виконували арії. Переробляючи гр. комедії переважно з нової аттичної комедії (Менандра, Філемона і Діфіла) римські поети дуже вільно поводилися з ними, пристосовуючи їх до уподобань, смаків рим. публіки. Вони часто застосовували прийом контамінації, тобто з’єднували в одній комедії сюжети двох або більше гр. комедій, або додавали до основної комедії низку сцен з інших комедій. Контамінація дозволяла зробити сюжет цікавим, послабити серйозність гр. комедії. Цьому також сприяло вживання у творі автором сороміцьких слів, жартів, каламбурів, народних висловів і дотепів, елементів буфонади, що зближувало П. з ателланою. Контамінація не була звичайним механічним поєднанням, а творчою авторською роботою. Palliata змальовувала буденний світ простолюду і ставила винятково побутові проблеми сім’ї (батьки і діти, пани і раби), кохання, звичаїв (парасити, звідники, гетери тощо). Її головними персонажами були суворі або лагідні батьки, легковажні і безпорадні сини, що витрачали батьківські гроші на розваги, зведені юнаками дівчата, воїни-хвальки, гетери, звідники, паразити. Пружиною інтриги, ключовим персонажем був кмітливий раб-обманщик, хитрун, винахідливий помічник свого молодого пана. Усі персонажі, хоч і запозичені з гр. нової комедії, мали універсальний характер, але часто пристосовувалися до рим. соціальної дійсності: вчені, освічені й виховані гр. гетери ставали рим. вульгарними повіями, майстри кулінарії, вчені кухарі – блазнями, що смішили публіку. Водночас гр. комедії надавався рим. колорит, яскраво виражений й рим. характер і тим, що вибір драматургом того чи іншого сюжету давньогр. комедії був зумовлений суголосністю її тематики з рим. дійсністю. Крім того, автори вводять у текст реалії і деталі рим. життя, назви, терміни, магістрати, гроші тощо. Вони обмежують діалогічні партії (diverbia), віддаючи перевагу розважальним партіям, що виконувалися співом, – кантикам (cantica), що робило комедію П. схожою на нинішню оперету. Найяскравішими представниками П. були Плавт, Цецілій Стацій і Теренцій. Останнім творцем П. був Секст Турпілій (помер бл. 104 до Р.Хр.), від якого збереглося бл. 200 віршів. Крім того, в першій половині ІІІ ст. до Р.Хр. писали П. ще Атілій, Аквілій, Ліціній Імбрекс, Луцій Ланувін, Трабеа та ін. автори. Після Теренція цей вид драми поступово відмирає майже повністю, уступивши місце комедії тогаті (fabula togata). 
ПАРАБАСА – хорова партія в давньоаттічній комедії, одна з основних її частин. П. створює немовби перерву в дії, оскільки безпосередньо не пов’язана зі змістом комедії. Автор у П. звертається через хор до глядачів, веде з ними розмову на різноманітні теми. Хор також в цей момент знімав маски і наближувався до глядачів.

ПАРАСКЕНІЙ – в давньогрецькому театрі бокові виступи з лівого й правого боку скени. Вони слугували для посилення акустики, а також у них зберігалися декорації, костюми.

ПАРОД – в давньогрецькій трагедії й комедії пісня, яку виконує хор, вступаючи на оркестру.

ПАСТОРАЛЬ – форма буколічної літератури, в якій ідилічно змальовано життя пастухів. Витоки П. в ідиліях Феокріта. Яскравим прикладом є роман Лонга «Дафніс і Хлоя».

ПЕРІПАТЕТИКИ – учні й послідовники Арістотеля. Назва П. походить від частини приміщення школи – критої галереї, де й відбувалися бесіди вчителя зі своїми учнями. Серед відомих П. – Теофраст, Стратон з Лампсака, Евдем з Родосу та ін. 

ПЕРІПЕТІЯ – ключовий, кульмінаційний момент в давньогрецькій трагедії, «несподівана зміна дії до навпаки, згідно законам ймовірності або необхідності». У «Поетиці» Арістотель поділяв фабули на прості і складні і вважав наявність П. необхідним елементом складної фабули.
ПОЛІС – давньогрецьке місто-держава. Давня Греція представляла собою об’єднання полісів. П. мав різну форму правління – олігархія, демократія, військова монархія.

ПРОСКЕНІЙ – площадка для гри акторів в античному театрі, яка знаходилася перед скеною. 

ПРОТАГОНІСТ – в давньогрецькому театрі виконавець головної ролі.

РАПСОД – мандрівний співак, який виконував епічні пісні (в класичну добу насамперед поеми Гомера) на різноманітних святах, бенкетах і агонах (змаганнях поетів). 

РЕЦІТАЦІЯ – усна декламація тексту.
САПФІЧНА СТРОФА – винайдена лесбійською поетесою Сапфо. Перші три рядки строфи являють собою дактиль, який оточений з обох боків трохеями, а четвертий рядок складається з одного дактиля і одного трохея.

СКЕНА – в античному театрі приміщення, де зберігався реквізит, а також переодягалися актори. З плином часу С. стала виконувати роль декорації (фасад палацу, храму тощо), перед яким розгорталася дія.

СТАСІМ – в давньогрецькій трагедії пісня хору, яку він виконує вже після того, як вступив на орхестру і залишився на ній. С. протилежний пароду – пісні хору, яку він виконує під час ходи до свого місця на орхестрі.

СТОЇКИ – представники античної філософської школи. Її назва походить від гр. stoa poikile – Строкатий портик, місце в Афінах, де збиралися перші стоїки. Засновником школи був Зенон з Кітіона. Життєвим ідеалом С. була незворушність і спокій, які протиставлялися життєвим випробуванням, примхам долі тощо. Серед найбільш відомих римських С. – Сенека, Епіктет і Марк Аврелій. Ідеї С. відіграли певну роль у формуванні християнської етики.

ТЕТРАЛОГІЯ – чотири давньогрецькі драми, які об’єднані спільним сюжетом. Остання з них була сатирівська драма, яка мала розважально-комічний характер і була покликана зняти стрес у глядачів від пережитого, побаченого у попередніх частинах.

ТОГАТА – різновид римської комедії (ІІ ст. до Р.Хр.) Назва походить від того, що її персонажі носять римську тогу. Серед відомих авторів Т. – Афраній, Тітій, Атта. Вона приходить на зміну палліати, або комедії плаща (pallium). До такої трансформації жанру приводить проникнення у комедію рим. тематики. Але гр. комедія „плаща” перестає задовольняти римлян, і появляються автори, які бажають скинути плащ з акторів і показати життя рідного Риму. Т. була близькою простолюду не тільки за тематикою, а й за своєю формою: мова її проста, містить багато каламбурів, гіпербол, народних прислів’їв і жартів – того сороміцького гумору, що називається звичайно „римським оцтом”. Вона близька до народних фарсів, фольклорного гумору італійських племен і міст. Проте Т. не піднялася до рівня справжньої політичної комедії арістофанівського кшталту, бо в умовах Риму, де влада була в руках сенату і нобілітету, гостро критикувати існуючий суспільний лад було неможливо – за це карали           смертю. Комедія Т. багато в чому близька до палліати, але перенесення дії на римський ґрунт потягло за собою зміну типажу і сюжетів. Рим. звичаї не дозволяли виводити раба, який святкує перемогу над господарем, і через те усувався один з найпоширеніших сюжетів гр. комедії. Т. користувалася успіхом недовго – всього декілька десятків років у часи Гракхів і Сулли (кінець ІІ і початок І ст. до Р.Хр.), хоча деякі п’єси Атти і Афранія відновлювалися на сцені аж до часів Нерона. 

ФАЛЛІЧНІ ПІСНІ – сороміцькі пісні в честь бога Діоніса, в яких возвеличувалися сили плодючості, народжуваності. Фалос виступав символом плодючості. Ф.п. відіграли важливу роль у становленні давньоаттічної комедії.

ФЕСЦЕННІНИ – пісні веселого, комічного змісту, які виконувалися в Римі на святах врожаю і вшанування богів плодючості. Ф. вважають одним з джерел давньогрецької драми.

ХОРЕВТИ – учасники хору (зазвичай 12-15 осіб).

ХОРЕГ – заможна особа, яка організовувала і фінансувала проведення змагань між драматургами або ліриками.

ЯМБ – в античній ліриці це і віршовий розмір, і жанр. Я. – це вірш полемічного, їдкого та іронічного змісту в декламаційній поезії. Поступово Я. втратив іронічну інтонацію, набувши яскраво вираженого особистісного характеру.
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Апулей та його роман «Метаморфози, або Золотий осел»

План 

1. Апулей і його епоха. 

2. Ідейна концепція роману, його релігійно-філософський зміст.

3. Відображення римської дійсності у романі, роль вставних новел у відтворенні широкої картини життя. 

4. Роман і фольклор: казка про Амура і Псіхею. 

5. Манірно-риторичний стиль Апулея.
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